《街区猫王：我的巡逻队横扫布鲁克林》

---

 第1集

---

1-1 布鲁克林街区/社区公园 傍晚 外

人物： LUCKY（纯黑短毛猫，眼神锐利，右耳有一道小缺口），WHISKERS（橘猫，体型偏胖），TIGER（狸花猫，动作敏捷），社区保安CARLOS（穿深蓝色保安制服，手持对讲机）

△ 夕阳的余晖洒在布鲁克林老城区的红砖建筑上。
The afterglow of the setting sun spills over the red brick buildings of Brooklyn's old district.

△ LUCKY蹲在一棵高大的梧桐树最顶端的枝干上，尾巴轻轻摆动。
LUCKY crouches on the highest branch of a large sycamore tree, tail swaying gently.

△ 树下，WHISKERS懒洋洋地躺在花坛边，肚子圆滚滚的。
Below the tree, WHISKERS lies lazily by the flower bed, belly round and full.

△ 突然，LUCKY的耳朵竖了起来，眼睛死死盯着社区东边的方向。
Suddenly, LUCKY's ears perk up, eyes fixed intently on the east side of the neighborhood.

△ 它发出一声低沉而短促的“喵”。
It lets out a low, short "Meow."

△ WHISKERS立刻抬起头，棕色眼睛变得警觉，翻身站起。
WHISKERS immediately lifts his head, brown eyes turning alert as he rolls over and stands up.

△ TIGER从围墙上一跃而下，快速跑到LUCKY所在的树下，仰头等待指令。
TIGER jumps down from the wall and quickly runs to the tree where LUCKY sits, looking up waiting for orders.

△ LUCKY又发出一声“喵喵”，尾巴朝东边点了两下。
LUCKY meows twice again, tail pointing twice toward the east.

△ 三只猫同时朝东边跑去，消失在灌木丛中。
All three cats run east simultaneously, disappearing into the bushes.

---

1-2 社区中心广场 傍晚 外

人物： JUSTIN（25岁，棕色卷发，穿灰色连帽衫和破洞牛仔裤，手持直播支架和手机），OFFICER BRENNAN（40多岁，穿NYPD警服，表情严肃），OFFICER MARTINEZ（30岁左右，扎马尾，穿警服），KEVIN（30多岁，满脸焦虑，穿格子衬衫），SARAH（28岁，泪流满面，穿粉色运动服）

△ JUSTIN举着手机支架，一边走一边对着镜头说话。
JUSTIN holds his phone rig, walking and talking to the camera.

JUSTIN（对着手机镜头）
What's up everyone, it's your boy Justin. We're here in East Brooklyn right now, and things are getting real. A four-year-old girl named Lily went missing about two hours ago.
大家好吗，我是你们的男孩Justin。我们现在在布鲁克林东区，事情变得很严重。一个四岁的小女孩Lily大约两小时前走丢了。

△ 手机屏幕上弹幕飞速划过，在线人数显示2300人。
The live comments fly across the phone screen as viewer count shows 2,300 people.

△ JUSTIN把镜头转向身后跟着的一对年轻夫妇。
JUSTIN turns the camera to the young couple following behind him.

JUSTIN
Mr. and Mrs. Peterson, can you tell everyone what happened?
Peterson先生和太太，你们能告诉大家发生了什么吗？

△ SARAH抽泣着说不出话，KEVIN搂着她的肩膀。
SARAH sobs, unable to speak, as KEVIN holds her shoulders.

KEVIN（声音颤抖）
She was playing by the sandbox... just ten feet away from me. I turned around for one second... ONE SECOND...
她当时在沙坑旁边玩……离我只有十英尺远。我就转了一下身……一秒钟……一秒钟！

JUSTIN（对着镜头）
You heard that, guys. One second. One second is all it takes. If anyone in Brooklyn sees a little girl with pink hair clips and a purple jacket, please call the number on the screen.
你们听到了，各位。一秒钟。一秒钟就够了。如果布鲁克林有任何人有看到一个扎粉色头花、穿紫色外套的小女孩，请拨打屏幕上的号码。

△ 弹幕飞速划过：“Pray for Lily” / “This is so sad” / “Justin you're a good man”
Comments fly by rapidly: "Pray for Lily" / "This is so sad" / "Justin you're a good man"

△ OFFICER BRENNAN走过来，皱着眉头看着JUSTIN。
OFFICER BRENNAN walks over, frowning at JUSTIN.

OFFICER BRENNAN
Son, we need you to step back. You're interfering with police work.
孩子，请你退后。你在干扰警方工作。

JUSTIN（把镜头转向警察）
Officer, I'm just trying to help. My audience might have information—
警官，我只是想帮忙。我的观众可能知道些什么——

OFFICER BRENNAN（打断）
The best way to help is to stay out of the way. We have K-9 units on standby. We know what we're doing.
帮忙的最好方式就是别碍事。我们的警犬部队已经待命。我们知道自己在做什么。

JUSTIN（小声对镜头）
He says they know what they're doing, guys. I hope so.
他说他们知道自己在做什么，各位。我希望如此。

△ JUSTIN叹了口气，收起手机走到广场角落的一棵树下。
JUSTIN sighs, puts away his phone and walks to a tree in the corner of the square.

△ 他靠在树干上，揉了揉眼睛，看起来很疲惫。
He leans against the trunk, rubs his eyes, looking exhausted.

△ 一阵风吹过，JUSTIN打了个寒颤。
A gust of wind blows, and JUSTIN shivers.

△ 他突然感觉有什么东西在盯着他。
He suddenly feels something watching him.

△ JUSTIN慢慢转过身——一双发光的绿色眼睛正从树枝上俯视着他。
JUSTIN slowly turns around — a pair of glowing green eyes stares down at him from the branch.

△ 那是LUCKY，它蹲在树枝上，尾巴优雅地卷在脚边。
It's LUCKY, crouched on the branch, tail elegantly curled around its feet.

JUSTIN（吓了一跳）
Jesus! You scared the hell out of me, cat.
天哪！你吓死我了，猫。

△ LUCKY歪了歪头，发出一声轻蔑的“喵”。
LUCKY tilts its head, letting out a disdainful "Meow."

---

1-3 社区广场 傍晚 外

人物： LUCKY，JUSTIN，KEVIN，SARAH，OFFICER BRENNAN，OFFICER MARTINEZ

△ SARAH突然尖叫道。
SARAH suddenly screams.

SARAH（手指颤抖地指着树上的LUCKY）
That cat! Lily was petting that black cat before she disappeared!
那只猫！Lily走丢前就是在逗那只黑猫！

△ 所有人的目光都转向了树上的LUCKY。
Everyone's eyes turn to LUCKY in the tree.

△ OFFICER BRENNAN无奈地摇了摇头。
OFFICER BRENNAN shakes his head helplessly.

OFFICER BRENNAN
Ma'am, with all due respect... it's just a cat.
太太，恕我直言……那只是一只猫。

SARAH（哭喊着）
But she was RIGHT THERE! She was petting it and then... and then...
可她刚才就在那儿！她正在逗它，然后……然后……

△ SARAH说不下去了，捂着嘴哭泣。
SARAH can't continue, covering her mouth as she cries.

JUSTIN（小声嘀咕）
A cat. Great. What's it gonna do, draw a map?
一只猫。真好。它能做什么，画张地图吗？

△ LUCKY的耳朵抖了抖——它听到了JUSTIN的话。
LUCKY's ear twitches — it heard JUSTIN.

△ 下一秒，LUCKY从树枝上纵身一跃。
The next second, LUCKY leaps from the branch.

△ 它精准地落在JUSTIN的肩膀上，爪子紧紧抓住他连帽衫的布料。
It lands precisely on JUSTIN's shoulder, claws gripping the fabric of his hoodie.

JUSTIN（踉跄了一下）
Whoa! What the—
哇！什么——

△ JUSTIN稳住身体，发现黑猫正用一双金色的眼睛盯着他。
JUSTIN steadies himself and finds the black cat staring at him with golden eyes.

△ 那眼神里带着一种说不清道不明的……智慧？
There's something inexplicable in those eyes... intelligence?

JUSTIN（小声对猫）
Okay, okay, you made your point. You're not an ordinary cat.
好吧，好吧，你说明白了。你不是一只普通的猫。

△ LUCKY轻轻拍了拍JUSTIN的脸，肉垫发出清脆的“啪”一声。
LUCKY gently pats JUSTIN's face, paw pad making a crisp "smack" sound.

△ OFFICER MARTINEZ忍不住笑了。
OFFICER MARTINEZ can't help but laugh.

OFFICER MARTINEZ
I think that cat just told you to shut up.
我觉得那只猫刚才叫你闭嘴。

---

1-4 社区广场 傍晚 外

人物： LUCKY，JUSTIN，KEVIN，SARAH，OFFICER BRENNAN，OFFICER MARTINEZ，多只流浪猫

△ LUCKY从JUSTIN肩膀上一跃而下，落在地上。
LUCKY jumps down from JUSTIN's shoulder, landing on the ground.

△ 它从OFFICER MARTINEZ手里叼走了一个粉色的头花。
It takes a pink hair clip from OFFICER MARTINEZ's hand.

OFFICER MARTINEZ
Hey! That's evidence—
嘿！那是证据——

△ 还没等她说完，LUCKY已经把头花抛向了空中，然后用爪子一拍，头花飞向了广场中央。
Before she can finish, LUCKY tosses the hair clip into the air, then bats it with a paw, sending it flying toward the center of the square.

△ 然后LUCKY仰头发出了一声奇特的猫叫——声音不大，但穿透力极强。
Then LUCKY looks up and lets out a strange meow — not loud, but incredibly piercing.

△ 这声猫叫回荡在整个广场上空。
The meow echoes across the entire square.

△ 沉默了三秒钟。
Silence for three seconds.

△ 然后，不可思议的事情发生了。
Then, something unbelievable happens.

△ 从广场的各个方向，一只又一只的猫开始出现。
From all directions of the square, cat after cat begins to appear.

△ 第一只是WHISKERS，它从花坛后面钻出来，抖了抖耳朵上的草屑。
First is WHISKERS, emerging from behind the flower bed, shaking grass clippings from its ears.

△ 第二只是TIGER，它从围墙上跳下来，稳稳地落在离人群最远的位置。
Second is TIGER, jumping down from the wall, landing steadily at the farthest spot from the crowd.

△ 接着是第三只、第四只、第五只……越来越多的猫聚集到广场上。
Then a third, a fourth, a fifth... more and more cats gather in the square.

△ OFFICER BRENNAN张大嘴巴，一时间忘了说话。
OFFICER BRENNAN's mouth hangs open, momentarily speechless.

OFFICER MARTINEZ（低声）
Sarge... is this normal?
警长……这正常吗？

OFFICER BRENNAN（咽了口唾沫）
Not even a little.
一点也不正常。

△ 所有的猫都面朝LUCKY，像一支等待命令的军队。
All the cats face LUCKY, like an army waiting for orders.

△ LUCKY叼起地上的头花，走到第一只猫WHISKERS面前，让它闻了闻。
LUCKY picks up the hair clip from the ground, walks to WHISKERS, the first cat, and lets it sniff.

△ WHISKERS深深地嗅了五秒钟，然后点点头，转身跑开了。
WHISKERS sniffs deeply for five seconds, then nods and runs off.

△ LUCKY走向第二只猫TIGER，重复同样的动作。
LUCKY goes to TIGER, the second cat, repeating the same motion.

△ 一只接一只，所有的猫都闻过头花，然后四散跑开。
One by one, all the cats sniff the hair clip and scatter.

△ JUSTIN目瞪口呆地看着这一切，手机不知不觉打开了直播。
JUSTIN watches all this in stunned silence, phone unconsciously opening the live stream.

△ 弹幕疯了。
The comments go wild.

「What did I just witness??」
「我刚才看到了什么？？」

「Are those cats... SEARCHING for the girl???」
「那些猫……在找那个女孩？？？」

「This is either the coolest thing ever or I'm hallucinating」
「这要么是有史以来最酷的事，要么是我出现幻觉了」

「Justin did you train them??」
「Justin你训练过它们吗？？」

JUSTIN（喃喃自语）
I didn't train them... I think they trained themselves.
我没训练过它们……我觉得它们是自学成才。

---

1-5 地下车库入口 夜晚 外

人物： LUCKY，JUSTIN，KEVIN，SARAH，OFFICER BRENNAN

△ 天色已经完全暗了下来。
The sky has completely darkened.

△ JUSTIN跟随着LUCKY跑过花坛、健身区、消防通道，来到一排地下车库入口前。
JUSTIN follows LUCKY past flower beds, the fitness area, and fire lanes, arriving in front of a row of underground garage entrances.

△ LUCKY蹲在斜坡入口处，回头看了JUSTIN一眼，尾巴朝车库方向指了指。
LUCKY crouches at the entrance of a ramp, looking back at JUSTIN, tail pointing toward the garage.

JUSTIN（喘着气）
You want me to go in there?
你想让我进去？

△ LUCKY不耐烦地喵了一声，转身钻进了车库。
LUCKY meows impatiently and turns into the garage.

△ JUSTIN打开手机闪光灯，跟着跑了进去。
JUSTIN turns on his phone's flashlight and runs in after it.

△ 车库里回荡着JUSTIN急促的脚步声。
The garage echoes with JUSTIN's hurried footsteps.

△ 远处传来了声音——小孩子的笑声和游戏音效。
Sounds come from afar — children's laughter and game sound effects.

VOICE (OFFSCREEN)（压低声音）
Shh! Someone's coming!
嘘！有人来了！

△ JUSTIN加快脚步，闪光灯的光束在车库的柱子上晃动。
JUSTIN quickens his pace, the flashlight beam bouncing off the garage pillars.

△ 他转过最后一个角落。
He rounds the last corner.

△ 在灯光下，三个小孩挤在墙角，手里拿着一个发光的平板电脑。
Under the light, three children huddle in a corner, one holding a glowing tablet.

△ 站在最后面的那个小女孩扎着粉色头花，嘴边还沾着薯片渣。
The little girl at the back has pink hair clips and chip crumbs around her mouth.

△ 她正是LILY。
It's LILY.

JUSTIN（大喊）
Found her!
找到了！

△ LUCKY优雅地坐在地上，尾巴卷在脚边，脸上带着一种“我早就知道”的表情。
LUCKY sits elegantly on the ground, tail curled around its feet, with an "I told you so" expression.

△ JUSTIN的直播镜头对准了这三个孩子。
JUSTIN's live stream camera points at the three children.

△ 弹幕瞬间爆炸。
The comments explode instantly.

「SHE'S SAFE!!!!」
「她安全了！！！！」

「THE CATS ACTUALLY FOUND HER」
「那些猫真的找到她了」

「I'M CRYING」
「我哭了」

「CATS ARE OFFICIALLY BETTER THAN DOGS」
「猫正式比狗厉害了」

△ 远处传来警笛声和SARAH的尖叫声。
Sirens and SARAH's screams echo from afar.

△ JUSTIN蹲下来，看着LUCKY。
JUSTIN crouches down, looking at LUCKY.

JUSTIN（低声）
I don't know how you did that. But thank you.
我不知道你是怎么做到的。但谢谢你。

△ LUCKY站起来，走到JUSTIN脚边，用头蹭了蹭他的裤腿。
LUCKY stands up, walks to JUSTIN's feet, and rubs its head against his pants.

△ 然后它抬起头，金色眼睛在黑暗中闪闪发光。
Then it looks up, golden eyes glowing in the darkness.

△ LUCKY轻轻叫了一声：“喵。”
LUCKY lets out a soft meow.

△ 那个声音听起来……像是在说“不客气”。
That sound… almost sounds like "You're welcome."

---

（第1集完 / End of Episode 1）

---

好的，请继续接收第2-5集，每句中文下方对应英文翻译。

---

 第2集

---

2-1 JUSTIN的公寓 日 内

人物： JUSTIN（穿睡衣，头发凌乱，黑眼圈明显），LUCKY（趴在窗台上舔爪子）

△ 阳光透过百叶窗的缝隙照进一间狭小但整洁的公寓。
Sunlight filters through the blinds into a small but tidy apartment.

△ JUSTIN坐在床上，手里拿着手机，屏幕上是铺天盖地的新闻推送。
JUSTIN sits on his bed, phone in hand, the screen flooded with news notifications.

△ 头条新闻写着：“神秘猫群救出失踪女童，布鲁克林惊现动物英雄”
The headline reads: "Mysterious Cat Pack Rescues Missing Girl, Brooklyn's Animal Heroes"

△ JUSTIN滑动屏幕，上面全是LUCKY和猫咪们的照片。
JUSTIN scrolls through the screen, filled with photos of LUCKY and the cats.

△ 他的视频已经被转发了超过一百万次。
His video has been shared over a million times.

JUSTIN（自言自语）
One point two million views... my channel's never seen numbers like this.
一百二十万观看……我的频道从没见过这种数字。

△ LUCKY从窗台上跳下来，优雅地走到JUSTIN脚边。
LUCKY jumps down from the windowsill and gracefully walks to JUSTIN's feet.

△ 它用爪子拍了一下JUSTIN的小腿，发出一声不满的“喵”。
It pats JUSTIN's calf with a paw, letting out a dissatisfied "Meow."

△ JUSTIN低头看着它。
JUSTIN looks down at it.

JUSTIN
You're hungry? Seriously? You just saved a kid's life and now you want breakfast?
你饿了？说真的？你刚救了一个孩子的命，现在你要吃早餐？

△ LUCKY用那双金色的眼睛盯着他，尾巴不耐烦地甩了一下。
LUCKY stares at him with those golden eyes, tail flicking impatiently.

△ JUSTIN叹了口气，从床上爬起来，走向厨房。
JUSTIN sighs, gets out of bed, and heads to the kitchen.

△ 他打开冰箱——里面只有半罐能量饮料和一个干瘪的苹果。
He opens the fridge — inside is only half a can of energy drink and a shriveled apple.

JUSTIN（尴尬）
Uh... I don't exactly have cat food.
呃……我没有猫粮。

△ LUCKY跳上厨房台面，用爪子把一盒金枪鱼罐头从橱柜里扒了出来。
LUCKY jumps onto the kitchen counter and uses a paw to pull a can of tuna out of the cupboard.

△ JUSTIN瞪大眼睛。
JUSTIN's eyes widen.

JUSTIN
That's my emergency tuna! The one for when I have nothing else to eat!
那是我的应急金枪鱼罐头！就是当我没别的东西吃的时候吃的那个！

△ LUCKY歪着头，用爪子拍了拍罐头。
LUCKY tilts its head and pats the can with a paw.

△ 那表情分明在说：“所以呢？”
The expression clearly says: "So?"

△ JUSTIN认命地打开罐头，把金枪鱼倒进一个碗里。
JUSTIN resigns himself to opening the can and pouring the tuna into a bowl.

△ LUCKY低头吃起来，发出满足的咕噜声。
LUCKY lowers its head to eat, letting out a satisfied purr.

△ JUSTIN的手机响了，是一个陌生号码。
JUSTIN's phone rings — an unknown number.

JUSTIN（接电话）
Hello?
喂？

VOICE (FILTERED)
Mr. Taylor? This is Margaret Holloway from the Sunnyside Gardens Community Association. I'm the property manager.
Taylor先生？我是Sunnyside Gardens社区协会的Margaret Holloway。我是物业管理员。

---

2-2 社区物业办公室 日 内

人物： MARGARET HOLLOWAY（55岁，金发盘起，穿深蓝色职业套装，戴金戒指），JUSTIN（穿干净的白色T恤和牛仔裤），LUCKY（蹲在JUSTIN肩上）

△ 物业办公室在一栋老旧但维护良好的红砖建筑的一层。
The property management office is on the ground floor of an old but well-maintained red brick building.

△ 墙上挂满了奖状和社区活动的照片。
The walls are covered with certificates and photos of community events.

△ MARGARET坐在办公桌后面，脸上带着职业性的微笑。
MARGARET sits behind the desk, a professional smile on her face.

△ JUSTIN坐在对面的椅子上，LUCKY蹲在他肩膀上，尾巴轻轻摆动。
JUSTIN sits in the chair opposite, LUCKY crouched on his shoulder, tail swaying gently.

△ MARGARET的目光落在LUCKY身上时，脸上的笑容僵硬了一瞬。
When MARGARET's gaze falls on LUCKY, her smile stiffens for a moment.

MARGARET
I've seen your video. Quite... impressive. But I have to ask — was it staged?
我看过你的视频。相当……令人印象深刻。但我必须问——那是作秀吗？

JUSTIN（愣了一下）
Staged? You think I staged a child's disappearance?
作秀？你觉得我会用孩子的失踪来作秀？

MARGARET（笑容不变）
Of course not. But the cats... I've lived in this neighborhood for thirty years, and I've never seen them behave like that. Especially that one.
当然不是。但是那些猫……我在这附近住了三十年，从没见过它们那样。尤其是那只。

△ 她指了指LUCKY。
She points at LUCKY.

△ LUCKY眯起眼睛，发出一声低沉的呼噜。
LUCKY narrows its eyes, letting out a low growl.

JUSTIN（摸了摸LUCKY的头）
Look, Mrs. Holloway, I didn't train them. I don't know how they did what they did. But they found that little girl, and she's safe. That's all that matters.
Holloway太太，我没有训练它们。我不知道它们是怎么做到的。但它们找到了那个小女孩，她安全了。这才是最重要的。

MARGARET（站起来，走到窗边）
Of course. I'm not accusing you of anything. However... the attention this has brought to our community isn't entirely welcome. We have reporters camped outside. We have strangers walking through our streets.
当然。我不是在指责你什么。不过……这件事给我们社区带来的关注并不完全是受欢迎的。外面有记者扎营。有陌生人在我们的街道上走来走去。

△ 她转过身，直视JUSTIN。
She turns around, looking directly at JUSTIN.

MARGARET
I'm going to have to ask you to stop bringing that cat to public areas. It's disrupting the neighborhood.
我不得不请你停止把那只猫带到公共场所。它在扰乱社区秩序。

△ LUCKY突然从JUSTIN肩上跳下来，跳到MARGARET的办公桌上。
LUCKY suddenly jumps down from JUSTIN's shoulder and lands on MARGARET's desk.

△ 它走到桌角一个锁着的抽屉旁边，用鼻子嗅了嗅。
It walks to a locked drawer at the corner of the desk and sniffs it.

△ MARGARET的脸色变了。
MARGARET's expression changes.

MARGARET（声音尖锐）
Get that animal off my desk!
把那只畜生从我的桌子上弄下去！

△ JUSTIN赶紧站起来，想把LUCKY抱走。
JUSTIN quickly stands up, trying to take LUCKY away.

△ 但LUCKY灵活地躲开了，它回头看了MARGARET一眼，那双金色眼睛里闪过一丝嘲讽。
But LUCKY dodges agilely, looking back at MARGARET with a flicker of mockery in those golden eyes.

△ 然后它自己跳回了JUSTIN的肩膀上。
Then it jumps back onto JUSTIN's shoulder on its own.

JUSTIN（尴尬）
Sorry about that. He's... uh... he has a mind of his own.
抱歉。它……呃……它有自己的想法。

MARGARET（恢复笑容）
I can see that. Just... keep him away from the office. And away from the reporters. Understood?
我看得出来。只是……让它远离办公室。也远离记者。明白吗？

△ JUSTIN点点头，转身离开。
JUSTIN nods and turns to leave.

△ 走出办公室的那一刻，LUCKY在他耳边轻轻叫了一声。
The moment he steps out of the office, LUCKY meows softly in his ear.

△ JUSTIN听出了那个声音里的含义——它在说：“那个抽屉有问题。”
JUSTIN understands the meaning in that sound — it's saying: "There's something wrong with that drawer."

---

2-3 社区广场 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，WHISKERS，TIGER，多只流浪猫，社区居民若干

△ JUSTIN走到梧桐树下，发现那里围了一大群人。
JUSTIN walks to the sycamore tree and finds a large crowd gathered there.

△ 大部分人手里都拿着手机，对着树下的猫群拍照。
Most people have phones in their hands, taking photos of the cats under the tree.

△ WHISKERS被一群人围着，吓得缩在花坛角落不敢动。
WHISKERS is surrounded by a group of people, scared and curled up in a corner of the flower bed.

△ TIGER蹲在围墙上，警惕地看着下面的人群。
TIGER crouches on the wall, watching the crowd below warily.

RANDOM WOMAN 1（兴奋地）
Is that the cat from the video? The orange one?
那是视频里的那只猫吗？那只橘色的？

RANDOM MAN 1（举着手机）
I think they're all from the video! Look, there's like thirty of them!
我觉得它们都是视频里的！看，有三十来只呢！

△ JUSTIN挤进人群，LUCKY在他肩膀上引起了一阵骚动。
JUSTIN pushes through the crowd, LUCKY on his shoulder causing a commotion.

RANDOM WOMAN 2（尖叫）
That's the black cat! That's the leader!
就是那只黑猫！那就是老大！

△ 人群立刻转向JUSTIN，闪光灯噼里啪啦地闪起来。
The crowd immediately turns to JUSTIN, flash bulbs crackling.

△ LUCKY不耐烦地甩了甩尾巴，从JUSTIN肩上一跃而下。
LUCKY flicks its tail impatiently and jumps down from JUSTIN's shoulder.

△ 它穿过人群的腿缝，走到花坛边，对着WHISKERS叫了一声。
It weaves through the legs of the crowd, walks to the flower bed, and meows at WHISKERS.

△ WHISKERS立刻抬起头，从花坛角落钻出来，站到了LUCKY身边。
WHISKERS immediately lifts its head, emerges from the flower bed corner, and stands next to LUCKY.

△ LUCKY又朝围墙上的TIGER叫了一声。
LUCKY meows again at TIGER on the wall.

△ TIGER跳下来，也走了过来。
TIGER jumps down and walks over as well.

△ 三只猫排成一排，面对着人群。
The three cats line up, facing the crowd.

△ LUCKY仰头发出一声嘹亮的猫叫。
LUCKY looks up and lets out a loud, clear meow.

△ 奇迹发生了——广场上所有的猫都停止了乱跑，整齐地面朝LUCKY坐了下来。
A miracle happens — all the cats in the square stop running around and sit down neatly facing LUCKY.

△ 人群安静下来，所有人都目瞪口呆地看着这一幕。
The crowd falls silent, everyone watching in stunned amazement.

JUSTIN（小声）
He's... he's commanding them.
它……它在指挥它们。

△ LUCKY转过身，背对着人群，尾巴高高翘起。
LUCKY turns around, back to the crowd, tail held high.

△ 它带着猫群走向社区后面的假山区，猫群整齐地跟在它身后。
It leads the cats toward the fake rock area behind the community, the cats following neatly behind.

△ 人群自动让出一条路。
The crowd automatically makes way.

△ JUSTIN站在那里，看着猫群远去的背影，嘴角不自觉地扬起。
JUSTIN stands there, watching the cats' retreating figures, a smile unconsciously forming on his lips.

---

2-4 JUSTIN的公寓 夜 内

人物： JUSTIN，LUCKY，OFFICER BRENNAN（穿便服）

△ JUSTIN坐在沙发上，LUCKY蜷缩在他旁边的抱枕上。
JUSTIN sits on the couch, LUCKY curled up on a cushion next to him.

△ 门铃响了。
The doorbell rings.

△ JUSTIN去开门，门外站着OFFICER BRENNAN，穿着便服，手里拿着一瓶威士忌。
JUSTIN opens the door — OFFICER BRENNAN stands outside, in civilian clothes, holding a bottle of whiskey.

OFFICER BRENNAN（有些不好意思）
I hope I'm not intruding. I come bearing gifts.
希望我没打扰。我是来送礼的。

△ JUSTIN愣了一下，然后让开了门。
JUSTIN hesitates for a moment, then steps aside.

JUSTIN
Come in. But uh... fair warning, I don't have glasses.
请进。不过呃……提前说一下，我没有杯子。

OFFICER BRENNAN（走进来，环顾四周）
I've seen worse. Trust me.
我见过更糟的。相信我。

△ 两人坐在沙发上，OFFICER BRENNAN打开威士忌，直接递给JUSTIN。
Both sit on the couch, OFFICER BRENNAN opens the whiskey and hands it directly to JUSTIN.

△ JUSTIN喝了一口，呛得咳嗽起来。
JUSTIN takes a sip and chokes, coughing.

OFFICER BRENNAN（笑了）
First time?
第一次喝？

JUSTIN（擦了擦嘴）
Is it that obvious?
有这么明显吗？

△ OFFICER BRENNAN的表情变得严肃。
OFFICER BRENNAN's expression turns serious.

OFFICER BRENNAN
I owe you an apology. I dismissed you yesterday. I dismissed the cats. I was wrong.
我欠你一个道歉。我昨天没把你当回事。也没把那些猫当回事。我错了。

△ 他看向蜷缩在抱枕上的LUCKY。
He looks at LUCKY curled up on the cushion.

OFFICER BRENNAN
That cat... there's something special about him. I've been on the force for twenty-two years, and I've never seen anything like what happened yesterday.
那只猫……它有些特别。我当了二十二年警察，从没见过昨天那样的事。

JUSTIN（摸了摸LUCKY的头）
I've only known him for a day. But yeah... he's something else.
我才认识它一天。但是啊……它不一般。

△ LUCKY睁开眼睛，看了OFFICER BRENNAN一眼，然后又把眼睛闭上了。
LUCKY opens its eyes, looks at OFFICER BRENNAN, then closes them again.

OFFICER BRENNAN（低声）
Did that cat just dismiss me?
那只猫刚才是在无视我吗？

JUSTIN（忍住笑）
I think he did.
我觉得是。

△ OFFICER BRENNAN摇摇头，也笑了。
OFFICER BRENNAN shakes his head and laughs as well.

OFFICER BRENNAN（站起来准备离开）
Listen, there's something going on in this neighborhood. Petty thefts, break-ins. Nothing major, but... the pattern is strange. Keep your eyes open. And keep that cat close.
听着，这个社区有点不对劲。小规模盗窃、入室行窃。不是什么大事，但是……模式很蹊跷。保持警惕。把那只猫留在身边。

△ 他走到门口，回头看了一眼。
He walks to the door and looks back.

OFFICER BRENNAN
And Justin? Whatever you're doing with those cats... keep doing it. The neighborhood needs something to believe in.
还有Justin？不管你在和那些猫做什么……继续做下去。这个社区需要一些可以相信的东西。

---

2-5 社区假山区 夜 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，断尾猫STUMPY（黑猫，尾巴只剩半截），多只流浪猫

△ 月光洒在假山区，石头在月光下投下奇怪的影子。
Moonlight spills over the fake rock area, stones casting strange shadows.

△ LUCKY蹲在最高的一块石头上，下面是三十多只猫。
LUCKY crouches on the tallest rock, with over thirty cats below.

△ WHISKERS坐在最前面，TIGER在右边，STUMPY在左边。
WHISKERS sits at the front, TIGER on the right, STUMPY on the left.

△ LUCKY发出一连串的猫叫，声音有高有低，像是在说话。
LUCKY lets out a series of meows, high and low, as if speaking.

LUCKY（喵喵喵）
Meow meow meow...

△ WHISKERS点点头，叫了一声回应。
WHISKERS nods and meows in response.

WHISKERS（喵）
Meow.

△ TIGER站起来，在原地转了一圈，然后坐下。
TIGER stands up, spins in place, then sits down.

△ STUMPY用那半截尾巴拍了拍地面，发出轻轻的“啪”声。
STUMPY taps the ground with its half-tail, making a soft "pat" sound.

△ LUCKY从石头上跳下来，走到每只猫面前，用头蹭了蹭它们。
LUCKY jumps down from the rock and walks to each cat, rubbing its head against them.

△ 那是一个简单的仪式——确认每一只猫都在，每一只猫都安全。
It's a simple ritual — confirming every cat is present, every cat is safe.

△ 当它走到一只小奶猫面前时，那只小奶猫仰头看着它，眼睛里满是崇拜。
When it reaches a kitten, the kitten looks up at it, eyes full of admiration.

△ 小奶猫叫SCRUFFY。
The kitten is called SCRUFFY.

△ LUCKY用鼻子碰了碰SCRUFFY的鼻子。
LUCKY touches noses with SCRUFFY.

△ SCRUFFY兴奋地“喵”了一声。
SCRUFFY meows excitedly.

△ LUCKY回到最高的石头上，再次面对所有的猫。
LUCKY returns to the tallest rock and faces all the cats again.

△ 它仰头对着月亮发出一声长啸——不是猫叫，更像是某种古老的呼唤。
It looks up at the moon and lets out a long howl — not a meow, but more like some ancient call.

△ 所有的猫都跟着叫了起来，猫叫声此起彼伏，在夜空中回荡。
All the cats join in, meows rising and falling, echoing through the night sky.

△ 远处，JUSTIN站在公寓窗前，听到了这些猫叫。
In the distance, JUSTIN stands at his apartment window, hearing these cat calls.

△ 他不知道这些声音是什么意思，但他感觉到了一种奇怪的安全感。
He doesn't know what these sounds mean, but he feels a strange sense of security.

△ LUCKY站在月光下，金色的眼睛像两颗星星。
LUCKY stands in the moonlight, golden eyes like two stars.

△ 它看着它的军团，嘴角似乎微微上扬。
It looks at its army, the corners of its mouth seeming to curl up slightly.

△ 这个社区，从现在开始，由它守护。
This neighborhood, from now on, is under its protection.

---

（第2集完 / End of Episode 2）

---

 第3集

---

3-1 社区广场 日 外

人物： JUSTIN（戴棒球帽，穿印有“CAT DAD”字样的T恤），LUCKY，MARGARET，社区居民约20人，记者两人

△ 梧桐树下聚集了比昨天更多的人。
Even more people gather under the sycamore tree than yesterday.

△ 两个记者扛着摄像机正在拍摄，话筒上印着“NY1”的标志。
Two reporters with cameras are filming, microphones bearing the "NY1" logo.

△ JUSTIN被几个居民围着，七嘴八舌地问问题。
JUSTIN is surrounded by several residents, all asking questions at once.

RESIDENT 1（白发老太太）
Are you really training these cats?
你真的在训练这些猫吗？

RESIDENT 2（中年男人，穿着建筑工人的工装）
Can I adopt one? My wife loves cats.
我能领养一只吗？我妻子很喜欢猫。

RESIDENT 3（年轻女孩）
Do you do birthday parties? My son would flip.
你接生日派对的活儿吗？我儿子会疯掉的。

△ JUSTIN举起双手，示意大家安静。
JUSTIN raises both hands, signaling for everyone to quiet down.

JUSTIN
Look, I appreciate the enthusiasm, but I'm not a cat trainer. I'm just a guy who streams video games and sometimes talks about community news.
听着，我很感谢大家的热情，但我不是训猫师。我只是一个直播打游戏、偶尔聊聊社区新闻的人。

△ LUCKY蹲在JUSTIN肩膀上，不耐烦地甩着尾巴。
LUCKY crouches on JUSTIN's shoulder, tail flicking impatiently.

△ 记者挤过来，话筒对准了JUSTIN。
The reporter pushes through, microphone aimed at JUSTIN.

REPORTER 1（金发女人，穿红色西装外套）
Justin Taylor, is it true that your cats have been patrolling the neighborhood since the rescue?
Justin Taylor，自从那次救援之后，你的猫就一直在社区巡逻，这是真的吗？

JUSTIN（惊讶）
Patrolling? No, I don't—
巡逻？不，我没有——

△ LUCKY突然从JUSTIN肩上跳下来，朝着一个方向跑了过去。
LUCKY suddenly jumps down from JUSTIN's shoulder and runs in one direction.

△ JUSTIN赶紧追上去，人群也跟着移动。
JUSTIN quickly chases after it, the crowd following.

△ LUCKY跑到社区东边的围墙下，那里蹲着一只三花猫。
LUCKY runs to the east wall of the community, where a calico cat is crouching.

△ 三花猫冲着LUCKY叫了几声，声音急促，像是在报告什么。
The calico cat meows urgently at LUCKY, as if reporting something.

△ LUCKY的耳朵竖了起来，表情变得严肃。
LUCKY's ears perk up, expression turning serious.

△ 它转身跑向JUSTIN，用嘴扯了扯他的裤脚。
It turns and runs to JUSTIN, tugging at his pants leg with its mouth.

JUSTIN（蹲下来）
What is it, buddy? What's wrong?
怎么了，伙计？出什么事了？

△ LUCKY朝围墙外面叫了一声，然后带头翻过围墙。
LUCKY meows toward the outside of the wall, then leads the way over the wall.

△ JUSTIN犹豫了一下，也跟着翻了过去。
JUSTIN hesitates for a moment, then follows.

△ 围墙外面是一条小巷，巷子尽头有一排垃圾桶。
Outside the wall is an alley, with a row of trash cans at the end.

△ LUCKY跑到第三个垃圾桶旁边，用爪子扒拉桶盖。
LUCKY runs to the third trash can and paws at the lid.

△ JUSTIN走过去，掀开桶盖。
JUSTIN walks over and lifts the lid.

△ 桶里蜷缩着一个人——一个满脸是血的年轻男人，穿着保安制服。
Inside the bucket is a person curled up — a young man with a bloody face, wearing a security uniform.

△ 那是CARLOS，昨晚值班的保安。
It's CARLOS, the security guard on duty last night.

JUSTIN（惊呼）
Carlos! What happened to you?
Carlos！你怎么了？

△ CARLOS睁开眼睛，虚弱地看着JUSTIN。
CARLOS opens his eyes, looking weakly at JUSTIN.

CARLOS（声音沙哑）
Someone... someone broke into the security office... they were looking for something...
有人……有人闯进了保安室……他们在找什么东西……

△ JUSTIN立刻拿出手机拨打911。
JUSTIN immediately takes out his phone and dials 911.

△ LUCKY蹲在垃圾桶旁边，金色眼睛盯着巷子深处的黑暗。
LUCKY crouches next to the trash can, golden eyes staring into the darkness deep in the alley.

△ 它的尾巴缓缓地摆动着，像一根瞄准的指针。
Its tail sways slowly, like an aiming pointer.

---

3-2 社区广场 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，MARGARET，OFFICER BRENNAN，OFFICER MARTINEZ，CARLOS（被担架抬走），围观居民

△ 警车停在广场边，红蓝灯光闪烁。
Police cars are parked at the edge of the square, red and blue lights flashing.

△ CARLOS被医护人员用担架抬上救护车。
CARLOS is loaded into an ambulance on a stretcher by paramedics.

△ OFFICER BRENNAN走过来，脸色凝重。
OFFICER BRENNAN walks over, expression grim.

OFFICER BRENNAN
He's going to be okay. Concussion, broken nose, couple of cracked ribs. But he'll live.
他会没事的。脑震荡、鼻梁骨折、几根肋骨骨裂。但他会活下来的。

JUSTIN（松了口气）
Thank God. Did he see who did it?
感谢上帝。他看清是谁干的了吗？

OFFICER BRENNAN（摇头）
He said it was too dark. Just a figure in black. But here's the thing — nothing was taken from the security office. The safe was still locked, computers untouched.
他说太黑了。只是一个黑色的人影。但问题是——保安室里什么都没丢。保险柜还锁着，电脑也没被动过。

JUSTIN（皱眉）
Then what were they looking for?
那他们在找什么？

OFFICER BRENNAN
That's what I'd like to know.
我也想知道。

△ MARGARET从人群中走出来，脸上带着恰到好处的担忧。
MARGARET walks out from the crowd, with just the right amount of concern on her face.

MARGARET（对OFFICER BRENNAN）
This is terrible. Absolutely terrible. I've been managing this community for fifteen years and nothing like this has ever happened.
太可怕了。简直太可怕了。我管理这个社区十五年了，从来没发生过这种事。

OFFICER BRENNAN（看着MARGARET）
Mrs. Holloway, has anything unusual happened in the community lately? Any disputes? Any threats?
Holloway太太，社区最近有没有发生什么不寻常的事？纠纷？威胁？

MARGARET（摇头）
No, nothing. We're a quiet community. Well-behaved residents. Until... well...
没有，没有。我们是个安静的社区。居民都很守规矩。直到……嗯……

△ 她意味深长地看了JUSTIN一眼。
She gives JUSTIN a meaningful look.

MARGARET
Until all this media attention started. Strangers in the neighborhood. Reporters everywhere. It's unsettling.
直到所有这些媒体关注开始。社区里的陌生人。到处都是记者。让人不安。

JUSTIN（听出了她话里的意思）
Are you saying this is MY fault?
你是说这是我的错？

MARGARET（笑了笑）
I'm not saying anything, dear. I'm just observing.
我什么也没说，亲爱的。我只是在观察。

△ LUCKY从JUSTIN身后走出来，走到MARGARET脚边。
LUCKY walks out from behind JUSTIN and goes to MARGARET's feet.

△ 它抬起头，用那双金色的眼睛盯着她。
It looks up, staring at her with those golden eyes.

△ MARGARET的笑容僵硬了。
MARGARET's smile freezes.

△ LUCKY发出一声低沉的“喵呜”——那声音听起来像警告。
LUCKY lets out a low "Mrrow" — a sound that sounds like a warning.

△ 然后它转身走回JUSTIN身边，跳上他的肩膀。
Then it turns and walks back to JUSTIN, jumping onto his shoulder.

OFFICER MARTINEZ（低声对BRENNAN）
That cat really doesn't like her.
那只猫真的很不喜欢她。

OFFICER BRENNAN（低声回应）
Maybe the cat knows something we don't.
也许那只猫知道一些我们不知道的事。

---

3-3 社区物业办公室 日 内

人物： MARGARET，她的儿子DEREK（28岁，瘦削，眼神闪烁，穿廉价西装），神秘男人（50多岁，戴草帽，穿工装裤）

△ MARGARET坐在办公桌后面，面前的抽屉开着。
MARGARET sits behind her desk, the drawer in front of her open.

△ 她从抽屉里拿出一个信封，里面厚厚地装着一叠钞票。
She takes an envelope from the drawer, thick with a stack of bills.

△ DEREK站在门口，不耐烦地抖着腿。
DEREK stands at the door, tapping his leg impatiently.

DEREK
Come on, Mom. I need it now.
快点，妈。我现在就要。

MARGARET（把钞票递给他）
This is the last time, Derek. I mean it.
这是最后一次了，Derek。我说真的。

DEREK（把钞票塞进口袋）
You've been saying that for ten years.
这话你已经说了十年了。

△ DEREK转身要走，MARGARET叫住了他。
DEREK turns to leave, but MARGARET calls him back.

MARGARET（压低声音）
That security guard... Carlos. He saw something. He was asking questions about the night patrol logs.
那个保安……Carlos。他看到了一些东西。他在问关于夜间巡逻记录的事。

DEREK（转过身，表情变了）
What did he see?
他看到了什么？

MARGARET（摇头）
I don't know. But he was looking at the logs from last month. The night the Henderson house was broken into.
我不知道。但他当时在看上个月的那些记录。就是Henderson家被闯入的那天晚上。

△ DEREK的眼中闪过一丝恐慌。
A flash of panic crosses DEREK's eyes.

DEREK（靠近MARGARET）
Did you take care of it?
你处理掉了吗？

MARGARET（犹豫了一下）
The logs are... gone. I burned them this morning.
那些记录……没了。我今早把它们烧了。

DEREK（松了一口气）
Good. That's good. What about the cameras?
好。那就好。监控呢？

MARGARET（站起来，走到窗边）
The cameras have been "broken" for six weeks. No one's fixing them. No one's asking questions.
监控已经“坏”了六个星期了。没人去修。也没人问。

△ 窗外，LUCKY蹲在窗台上，静静地看着里面的一切。
Outside the window, LUCKY crouches on the sill, quietly watching everything inside.

△ MARGARET没看到它。
MARGARET doesn't see it.

△ DEREK也没看到。
DEREK doesn't see it either.

DEREK（走到门边）
I'm going to lay low for a while. Don't call me unless it's an emergency.
我要低调一阵子。不是紧急情况别给我打电话。

△ DEREK推门离开。
DEREK pushes the door open and leaves.

△ MARGARET坐回椅子上，用手捂住了脸。
MARGARET sits back in her chair and covers her face with her hands.

△ 过了一会儿，她抬起头，从抽屉最深处拿出一个老式手机。
After a moment, she looks up and takes an old-style phone from the deepest part of the drawer.

△ 她拨了一个号码。
She dials a number.

MARGARET（低声）
It's me. That guard... Carlos... he's at the hospital. He might remember something.
是我。那个保安……Carlos……他在医院。他可能会想起什么。

△ 电话那头传来一个低沉的男人声音。
A low male voice comes from the other end of the line.

MYSTERY MAN (V.O.)（过滤后的声音）
I'll take care of it.
我会处理的。

MARGARET（急切地）
No, don't hurt him. Just... make sure he forgets. Pay him off. Scare him. I don't care. Just handle it.
不，别伤害他。只是……确保他忘了。给他钱。吓唬他。我不在乎。只管处理掉。

△ 她挂了电话，手还在发抖。
She hangs up, her hand still trembling.

△ 窗外，LUCKY已经不见了。
Outside the window, LUCKY is gone.

---

3-4 JUSTIN的公寓 傍晚 内

人物： JUSTIN，LUCKY，OFFICER MARTINEZ（穿警服）

△ JUSTIN坐在电脑前，正在剪辑今天直播的录像。
JUSTIN sits at his computer, editing today's live stream recording.

△ LUCKY从窗户跳进来，嘴里叼着一个小东西。
LUCKY jumps in through the window, carrying something small in its mouth.

△ 它跳到JUSTIN的桌上，把嘴里的东西放下。
It jumps onto JUSTIN's desk and drops what's in its mouth.

△ 那是一个U盘，黑色，没有标记。
It's a USB drive, black, unmarked.

JUSTIN（拿起U盘）
Where did you get this?
你从哪儿弄来的？

△ LUCKY叫了一声，用爪子拍了拍U盘。
LUCKY meows and pats the USB drive with a paw.

△ JUSTIN犹豫了一下，把U盘插进电脑。
JUSTIN hesitates for a moment, then plugs the USB drive into his computer.

△ 屏幕上弹出一个文件夹，里面全是视频文件。
A folder pops up on the screen, filled with video files.

△ JUSTIN点开第一个——画面是社区监控录像，时间显示是上个月15号。
JUSTIN opens the first one — the footage shows community security footage, dated the 15th of last month.

△ 录像里，一个穿黑色连帽衫的人正在撬一栋房子的门锁。
In the footage, a person in a black hoodie is picking the lock of a house.

△ 那个人撬开门，走了进去，几分钟后出来，手里多了一个袋子。
That person picks the lock, goes inside, comes out a few minutes later with an extra bag in hand.

△ JUSTIN倒吸一口凉气。
JUSTIN gasps.

JUSTIN
This is... this is the Henderson break-in.
这是……这是Henderson家的入室盗窃案。

△ 门铃响了。
The doorbell rings.

△ JUSTIN赶紧关上屏幕，去开门。
JUSTIN quickly closes the screen and goes to open the door.

△ OFFICER MARTINEZ站在门外，表情严肃。
OFFICER MARTINEZ stands outside the door, expression serious.

OFFICER MARTINEZ
Justin, we need to talk.
Justin，我们需要谈谈。

JUSTIN（侧身让她进来）
What's going on?
怎么了？

OFFICER MARTINEZ（走进来，看到桌上的U盘）
What's that?
那是什么？

△ JUSTIN犹豫了一下，看了一眼LUCKY。
JUSTIN hesitates, looking at LUCKY.

△ LUCKY点了点头——JUSTIN发誓它真的点了点头。
LUCKY nods — JUSTIN swears it actually nodded.

JUSTIN（深吸一口气）
I think... I think you need to see something.
我觉得……我觉得你需要看些东西。

---

3-5 社区东侧围墙 夜 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，SCRUFFY（小奶猫）

△ 月光下，LUCKY蹲在围墙上，身后是它的猫群。
Under the moonlight, LUCKY crouches on the wall, its cat army behind it.

△ WHISKERS站在最前面，TIGER在右边巡逻，STUMPY在左边。
WHISKERS stands at the front, TIGER patrols on the right, STUMPY on the left.

△ SCRUFFY太小了，只能站在LUCKY脚边。
SCRUFFY is too small and can only stand at LUCKY's feet.

△ LUCKY发出一系列指令。
LUCKY issues a series of commands.

△ WHISKERS：去监控室附近守着。
WHISKERS: Go guard near the security room.

△ TIGER：跟着那个戴草帽的老头。
TIGER: Follow the old man in the straw hat.

△ STUMPY：盯着物业办公室后窗。
STUMPY: Watch the back window of the property office.

△ SCRUFFY：你留在我身边。
SCRUFFY: You stay with me.

△ 猫群无声地散开，消失在夜色中。
The cats silently disperse, disappearing into the night.

△ LUCKY蹲在围墙上，金色眼睛扫视着整个社区。
LUCKY crouches on the wall, golden eyes scanning the entire community.

△ 远处，一辆黑色SUV缓缓驶过社区门口。
In the distance, a black SUV slowly drives past the community entrance.

△ LUCKY的耳朵竖了起来。
LUCKY's ears perk up.

△ 它认出了这辆车——今天下午，这辆车在物业办公室外面停了很久。
It recognizes this car — this afternoon, this car parked outside the property office for a long time.

△ LUCKY从围墙上跳下来，悄悄地跟在SUV后面。
LUCKY jumps down from the wall and quietly follows the SUV.

△ SUV停在了社区后面的断头路上。
The SUV stops on the dead-end road behind the community.

△ 一个男人从车里走出来——正是下午和MARGARET通电话的那个神秘男人。
A man gets out of the car — the same mysterious man who was on the phone with MARGARET this afternoon.

△ LUCKY躲在垃圾桶后面，看着那个男人点了一根烟。
LUCKY hides behind a trash can, watching the man light a cigarette.

△ 男人的电话响了。
The man's phone rings.

MYSTERY MAN（接电话）
Yeah.
嗯。

△ 电话那头的声音很小，但LUCKY的耳朵比人类灵敏得多。
The voice on the other end is very quiet, but LUCKY's ears are much more sensitive than a human's.

MARGARET (V.O.)（从电话里传来）
The police are asking questions. They talked to the streamer. That black cat of his... it's been following me.
警察在问问题。他们和那个主播谈过了。他的那只黑猫……一直在跟着我。

MYSTERY MAN（吐出一口烟）
It's a cat, Margaret. It's not a detective.
它是只猫，Margaret。不是侦探。

MARGARET (V.O.)
You haven't seen it. The way it looks at me... like it knows something.
你没见过它。它看我的眼神……就好像它知道些什么。

MYSTERY MAN（冷笑）
You're paranoid. Focus on the problem. The guard, the logs, now this streamer. Clean it up.
你太偏执了。专注于问题本身。那个保安、那些记录、现在这个主播。收拾干净。

MARGARET (V.O.)（声音紧张）
I'm trying. But Derek... Derek's getting sloppy. He showed up at the office today. Someone might have seen him.
我在努力。但是Derek……Derek越来越不谨慎了。他今天出现在办公室了。可能有人看到了他。

MYSTERY MAN（把烟头扔在地上踩灭）
Then tell Derek to disappear for a while. And Margaret... if this blows up, you're on your own.
那告诉Derek消失一阵子。还有Margaret……如果这事闹大了，你就自己扛着。

△ 男人挂了电话，回到车里，开车离开了。
The man hangs up, gets back in the car, and drives away.

△ LUCKY从垃圾桶后面走出来，看着远去的车尾灯。
LUCKY walks out from behind the trash can, watching the fading taillights.

△ 它的尾巴慢慢竖了起来——那是警觉的信号。
Its tail slowly rises — a signal of alert.

△ 这个社区的麻烦，比它想象的要大得多。
This community's troubles are much bigger than it imagined.

---

（第3集完 / End of Episode 3）

---

 第4集

---

4-1 社区广场 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，MARGARET，OFFICER BRENNAN，社区居民约30人，记者3人

△ 广场上的人比前两天更多了。
There are even more people in the square than the previous two days.

△ JUSTIN被记者团团围住，话筒和摄像机像森林一样包围着他。
JUSTIN is surrounded by reporters, microphones and cameras like a forest around him.

REPORTER 2（男，穿蓝色衬衫）
Justin, the video of your cat finding the missing girl has over five million views. Do you consider yourself a hero?
Justin，你的猫找到失踪女孩的那段视频已经超过五百万播放了。你认为自己是英雄吗？

JUSTIN（尴尬地笑）
No, no. The cats are the heroes. I'm just—
不，不。那些猫才是英雄。我只是——

△ LUCKY从JUSTIN肩上跳下来，走到记者面前。
LUCKY jumps down from JUSTIN's shoulder and walks to the reporter.

△ 它抬起头，对着镜头“喵”了一声。
It looks up and meows at the camera.

△ 那个声音清晰、响亮，像是在打招呼。
The sound is clear, loud, as if greeting.

REPORTER 2（惊喜）
And there he is! The famous black cat! Does he have a name?
它来了！那只著名的黑猫！它有名字吗？

JUSTIN（耸肩）
I just call him "Buddy." He doesn't seem to mind.
我就叫它“Buddy”。它好像不介意。

△ LUCKY甩了甩尾巴——它对这个名字不太满意。
LUCKY flicks its tail — not too satisfied with that name.

△ MARGARET从人群中走出来，脸上带着标志性的微笑。
MARGARET walks out from the crowd, her signature smile on her face.

△ 她走到JUSTIN面前，伸出手。
She walks to JUSTIN and extends her hand.

MARGARET（大声，让所有人都能听到）
Justin, I want to apologize. I was skeptical at first, but what you and these cats have done for our community... it's remarkable.
Justin，我想道歉。一开始我持怀疑态度，但你和这些猫为我们的社区所做的……太了不起了。

△ JUSTIN犹豫了一下，还是握了她的手。
JUSTIN hesitates, then shakes her hand.

JUSTIN
Thank you, Mrs. Holloway.
谢谢你，Holloway太太。

MARGARET（转向记者们）
As property manager of Sunnyside Gardens, I'm proud to announce that we're considering a formal partnership with Mr. Taylor and his... feline assistants.
作为Sunnyside Gardens的物业管理员，我很自豪地宣布，我们正在考虑与Taylor先生以及他的……猫助手们建立正式合作关系。

△ 人群响起掌声。
The crowd applauds.

△ 但在掌声中，LUCKY一动不动地盯着MARGARET。
But amid the applause, LUCKY stares motionlessly at MARGARET.

△ 它的眼睛眯了起来。
Its eyes narrow.

△ MARGARET的笑容在LUCKY的注视下变得不那么自然了。
MARGARET's smile becomes less natural under LUCKY's gaze.

△ 她蹲下来，想摸LUCKY的头。
She crouches down, trying to pet LUCKY's head.

△ LUCKY后退了一步，发出一声警告性的低吼。
LUCKY steps back, letting out a warning growl.

△ 气氛变得尴尬起来。
The atmosphere becomes awkward.

JUSTIN（赶紧打圆场）
He's not great with strangers. Sorry.
它不太擅长和陌生人相处。抱歉。

MARGARET（站起来，笑容僵硬）
No problem. Some cats are just... difficult.
没关系。有些猫就是……难搞。

△ 她转身离开，高跟鞋敲击地面的声音又急又快。
She turns and leaves, the sound of her high heels on the ground quick and urgent.

△ LUCKY看着她的背影，尾巴慢慢竖了起来。
LUCKY watches her retreating figure, its tail slowly rising.

---

4-2 社区假山区 日 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，SCRUFFY

△ LUCKY蹲在最高的石头上，猫群在下面围成一个半圆。
LUCKY crouches on the tallest rock, the cats forming a semicircle below.

△ WHISKERS正在汇报。
WHISKERS is reporting.

WHISKERS（喵喵叫）
Meow meow meow...（昨晚监控室附近有一辆黑色轿车停了很久）
(There was a black car parked near the security room for a long time last night.)

△ TIGER接着汇报。
TIGER reports next.

TIGER（喵喵叫）
Meow meow...（那个戴草帽的老头半夜去了物业办公室，待了半小时）
(The old man in the straw hat went to the property office at midnight and stayed for half an hour.)

△ STUMPY用半截尾巴拍了拍地面。
STUMPY taps the ground with its half-tail.

STUMPY（喵喵叫）
Meow meow meow...（办公室后窗的窗帘拉上了，看不到里面。但我听到有人摔东西。）
(The curtains on the back window were drawn, couldn't see inside. But I heard someone throwing things.)

△ LUCKY点点头，转向SCRUFFY。
LUCKY nods and turns to SCRUFFY.

△ SCRUFFY兴奋地跳了一下。
SCRUFFY jumps excitedly.

SCRUFFY（奶声奶气地喵喵叫）
Meow!（我今天看到那个坏女人在垃圾桶旁边藏了一个袋子！）
(I saw that bad woman hide a bag next to the trash can today!)

△ LUCKY的耳朵竖了起来。
LUCKY's ears perk up.

△ 它从石头上跳下来，走到SCRUFFY面前，用鼻子碰了碰它。
It jumps down from the rock, walks to SCRUFFY, and touches noses with it.

△ SCRUFFY开心地蹭了蹭LUCKY的腿。
SCRUFFY happily rubs against LUCKY's leg.

△ LUCKY转身面对所有猫，发出一系列指令。
LUCKY turns to face all the cats and issues a series of commands.

△ WHISKERS：带我去那个垃圾桶。
WHISKERS: Take me to that trash can.

△ TIGER：继续盯着那个戴草帽的。
TIGER: Keep watching the one in the straw hat.

△ STUMPY：如果那个坏女人离开办公室，跟着她。
STUMPY: If that bad woman leaves the office, follow her.

△ 猫群再次散开。
The cats disperse again.

△ LUCKY跟着SCRUFFY走向社区角落的垃圾桶区。
LUCKY follows SCRUFFY to the trash can area in the corner of the community.

---

4-3 社区垃圾桶区 日 外

人物： LUCKY，SCRUFFY

△ 垃圾桶区在社区最偏僻的角落，被高大的灌木丛遮挡着。
The trash can area is in the most remote corner of the community, hidden by tall bushes.

△ SCRUFFY跑到第四个垃圾桶旁边，用爪子拍了拍桶底。
SCRUFFY runs to the fourth trash can and pats the bottom with a paw.

△ LUCKY走过去，用鼻子嗅了嗅。
LUCKY walks over and sniffs with its nose.

△ 桶底和地面之间有一个窄窄的缝隙，里面塞着一个黑色塑料袋。
There's a narrow gap between the bottom of the can and the ground, with a black plastic bag stuffed inside.

△ LUCKY用爪子把袋子勾了出来。
LUCKY uses a paw to hook the bag out.

△ 袋子没有系口，里面的东西露了出来。
The bag isn't tied shut, revealing its contents.

△ 是一叠文件——社区监控的维修记录、保安的值班表、还有几张手写的纸条。
It's a stack of documents — community security camera repair records, security guard duty rosters, and several handwritten notes.

△ LUCKY用爪子翻动纸张。
LUCKY flips through the papers with a paw.

△ 其中一张纸条上写着：“监控已关，6月15日，晚上10点。”
One note reads: "Cameras off, June 15th, 10 PM."

△ 另一张写着：“Henderson家，周三下午，没人。”
Another reads: "Henderson house, Wednesday afternoon, no one home."

△ LUCKY的眼睛眯了起来。
LUCKY's eyes narrow.

△ 这些纸条上的笔迹，和MARGARET办公桌上那份通知的笔迹一模一样。
The handwriting on these notes matches exactly the handwriting on the notice on MARGARET's desk.

△ 远处传来脚步声。
Footsteps approach in the distance.

△ LUCKY迅速把袋子推回原处，带着SCRUFFY躲进了灌木丛。
LUCKY quickly pushes the bag back into place and hides in the bushes with SCRUFFY.

△ MARGARET走了过来，手里拿着一个垃圾袋。
MARGARET walks over, holding a trash bag.

△ 她走到第四个垃圾桶旁边，弯腰检查了一下。
She goes to the fourth trash can and bends down to check.

△ 看到袋子还在，她松了一口气。
Seeing the bag still there, she sighs in relief.

△ 但她没有拿走袋子，而是打开垃圾桶盖，把手里的垃圾袋扔了进去。
But instead of taking the bag, she opens the trash can lid and throws her trash bag inside.

△ 然后她转身离开了。
Then she turns and leaves.

△ LUCKY从灌木丛中走出来，看着MARGARET的背影。
LUCKY walks out of the bushes, watching MARGARET's retreating figure.

△ 这个女人的秘密，正一点一点地暴露出来。
This woman's secrets are being exposed bit by bit.

---

4-4 JUSTIN的公寓 夜 内

人物： JUSTIN，LUCKY

△ JUSTIN正在电脑上查看粉丝留言，LUCKY从窗户跳了进来。
JUSTIN is checking fan messages on his computer when LUCKY jumps in through the window.

△ LUCKY的嘴里又叼着一个东西。
LUCKY has something in its mouth again.

△ 这次是一张纸条。
This time, it's a note.

△ JUSTIN接过纸条，展开。
JUSTIN takes the note and unfolds it.

△ 纸条上歪歪扭扭地写着几个字——不，那不是字，是爪印。
On the note are a few crooked characters — no, not characters, paw prints.

△ LUCKY用爪子在地上划了几下，示意JUSTIN看。
LUCKY scratches the ground a few times with a paw, signaling JUSTIN to look.

△ 那些爪印拼出了三个字母：M-A-R。
Those paw prints spell out three letters: M-A-R.

JUSTIN（困惑）
Mar? Like... Margaret?
Mar？就像……Margaret？

△ LUCKY点了点头。
LUCKY nods.

△ JUSTIN瞪大眼睛。
JUSTIN's eyes widen.

JUSTIN（压低声音）
You're telling me Margaret is involved in something?
你是说Margaret跟某件事有关？

△ LUCKY又点了点头，然后用爪子拍了拍电脑键盘。
LUCKY nods again, then pats the computer keyboard with a paw.

△ 屏幕上还开着OFFICER MARTINEZ发来的邮件，里面是那几段监控录像。
The screen still shows the email from OFFICER MARTINEZ, containing the security footage.

△ JUSTIN把纸条和监控录像联系起来，脑子里“嗡”的一声。
JUSTIN connects the note with the security footage, and his mind goes "ding."

JUSTIN（喃喃自语）
The cameras were off... the break-ins started happening around the same time... and Margaret's the one in charge of the cameras.
监控是关的……入室盗窃差不多在同一时间开始发生……而Margaret是负责监控的人。

△ 他站起来，在房间里来回踱步。
He stands up and paces around the room.

JUSTIN
But why? Why would she do that? She's the property manager. She's supposed to PROTECT this place.
但为什么？她为什么要那样做？她是物业管理员。她应该保护这个地方才对。

△ LUCKY跳到沙发上，用爪子拍了拍身边的位置。
LUCKY jumps onto the couch and pats the spot next to it with a paw.

△ 那意思是：坐下，冷静，听我说。
That means: Sit down, calm down, listen to me.

△ JUSTIN坐下来，看着LUCKY。
JUSTIN sits down and looks at LUCKY.

△ LUCKY开始发出各种不同的猫叫，配合着爪子的动作，像是在讲故事。
LUCKY starts making various meows, accompanied by paw movements, as if telling a story.

△ JUSTIN虽然听不懂猫语，但他从LUCKY的表情和动作中读出了什么。
Although JUSTIN doesn't understand cat language, he reads something from LUCKY's expression and movements.

JUSTIN（慢慢地说）
You've been watching her. You found something. And you're telling me... she's not alone?
你一直在观察她。你发现了什么。你在告诉我……她不是一个人？

△ LUCKY点头，然后用爪子在沙发上划了几下。
LUCKY nods, then scratches the couch a few times.

△ 这次是三个字母：D-E-R。
This time, three letters: D-E-R.

JUSTIN（皱眉）
Der? Derek? Is that a name?
Der？Derek？那是个名字吗？

△ LUCKY点头，然后用爪子指了指自己的耳朵——那是表示“听”的意思。
LUCKY nods, then points a paw at its ear — meaning "listen."

△ JUSTIN明白了。
JUSTIN understands.

JUSTIN（低声）
Derek. Someone named Derek. And you've heard that name before.
Derek。一个叫Derek的人。而且你以前就听到过这个名字。

△ LUCKY跳到窗台上，回头看了JUSTIN一眼。
LUCKY jumps onto the windowsill and looks back at JUSTIN.

△ 它的眼神在说：“我们需要更多证据。”
Its eyes say: "We need more evidence."

---

4-5 社区东侧围墙 夜 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，多只流浪猫

△ 月光下，猫群再次聚集。
Under the moonlight, the cats gather again.

△ 这次LUCKY没有站在最高的石头上，而是站在围墙上。
This time, LUCKY doesn't stand on the tallest rock, but on the wall.

△ 它面对猫群，发出低沉的叫声。
It faces the cats, letting out low meows.

LUCKY（喵喵叫）
Meow meow meow...（从今天开始，我们不仅要巡逻，还要收集证据。）
(From today on, we're not just patrolling, we're also collecting evidence.)

△ 猫群安静地听着。
The cats listen quietly.

LUCKY（继续）
Meow meow...（那个坏女人藏了东西，我们要找到更多。）
(That bad woman hid things. We need to find more.)

△ WHISKERS叫了一声表示明白。
WHISKERS meows in understanding.

△ TIGER甩了甩尾巴，表示随时待命。
TIGER flicks its tail, indicating it's ready at any moment.

△ STUMPY用半截尾巴拍了拍地面——那是它的“同意”。
STUMPY taps the ground with its half-tail — its "agreement."

△ LUCKY转向SCRUFFY。
LUCKY turns to SCRUFFY.

LUCKY（喵）
Meow.（你太小了，不适合危险的任务。你负责在广场放哨，看到那个坏女人就通知我。）
(You're too small for dangerous tasks. You're responsible for keeping watch in the square — if you see that bad woman, notify me.)

△ SCRUFFY挺起胸膛，用力地“喵”了一声。
SCRUFFY puffs out its chest and meows firmly.

△ LUCKY从围墙上跳下来，走到每只猫面前。
LUCKY jumps down from the wall and walks to each cat.

△ 它用头顶了顶WHISKERS，蹭了蹭TIGER的脸，碰了碰STUMPY的鼻子。
It bumps heads with WHISKERS, rubs TIGER's face, touches STUMPY's nose.

△ 最后走到SCRUFFY面前，用尾巴卷住了它。
Finally, it walks to SCRUFFY and wraps its tail around it.

△ 那是猫群中最高的礼遇——领袖的庇护。
That's the highest honor in the cat army — the leader's protection.

△ SCRUFFY的眼中闪着泪光——不，是猫的眼泪，但它是真的被感动了。
SCRUFFY's eyes glisten with tears — well, cat tears, but it's genuinely moved.

△ LUCKY松开SCRUFFY，重新跳上围墙。
LUCKY releases SCRUFFY and jumps back onto the wall.

△ 它仰头对着月亮发出一声长啸。
It looks up at the moon and lets out a long howl.

△ 三十多只猫同时响应，猫叫声在夜空中汇成一股强大的声浪。
Over thirty cats respond simultaneously, their meows merging into a powerful wave of sound in the night sky.

△ 远处，JUSTIN站在窗前，听到了这声音。
In the distance, JUSTIN stands at his window, hearing this sound.

△ 他不知道猫群在说什么，但他感受到了一种力量。
He doesn't know what the cats are saying, but he feels a kind of power.

△ 那是一种决心——无论这个社区藏着什么秘密，猫群都会把它们挖出来。
It's a determination — no matter what secrets this community hides, the cats will dig them out.

---

（第4集完 / End of Episode 4）

---

 第5集

---

5-1 社区广场 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，MARGARET，DEREK（穿黑色连帽衫，帽子压得很低），社区居民

△ 又是一个阳光明媚的早晨，梧桐树下依然围满了人。
It's another sunny morning, and people are still gathered under the sycamore tree.

△ JUSTIN正在给WHISKERS喂食，LUCKY蹲在他肩上。
JUSTIN is feeding WHISKERS, LUCKY crouched on his shoulder.

△ 一个穿黑色连帽衫的年轻男人从人群中穿过，帽子压得很低，看不清脸。
A young man in a black hoodie walks through the crowd, hood pulled down low, face unclear.

△ 他走到JUSTIN面前，停下来。
He stops in front of JUSTIN.

△ LUCKY的耳朵竖了起来——它认出了这个人。
LUCKY's ears perk up — it recognizes this person.

△ 监控录像里撬锁的那个人，身材和这个人一模一样。
The person who picked the lock in the security footage has the exact same build.

△ LUCKY发出一声低沉的呼噜。
LUCKY lets out a low growl.

DEREK（声音沙哑）
You're the guy with the cats?
你就是那个养猫的家伙？

JUSTIN（警惕地看着他）
Yeah. That's me. What's it to you?
对，就是我。关你什么事？

DEREK（环顾四周，确认没人注意）
I got a message for you. From someone who doesn't like the attention you're bringing.
我有个消息带给你。从一个不喜欢你带来的关注的人那里来的。

JUSTIN（皱眉）
Who?
谁？

DEREK（靠近一步，压低声音）
Doesn't matter. What matters is this — keep your cats out of other people's business. Or things might get... messy.
不重要。重要的是这个——让你的猫别管别人的闲事。否则事情可能会变得……很麻烦。

△ DEREK转身要走。
DEREK turns to leave.

△ LUCKY从JUSTIN肩上跳下来，挡住了DEREK的路。
LUCKY jumps down from JUSTIN's shoulder and blocks DEREK's path.

△ 它抬起头，用那双金色的眼睛盯着DEREK。
It looks up, staring at DEREK with those golden eyes.

△ DEREK低头看着这只黑猫，脸上闪过一丝不安。
DEREK looks down at the black cat, a flicker of unease crossing his face.

DEREK（声音发抖）
Get that thing away from me.
把那东西从我面前弄走。

JUSTIN（走过去抱起LUCKY）
He's not a thing. He's got more sense than most people I know.
它不是个东西。它比我认识的大多数人都有见识。

△ DEREK冷笑一声，快步离开了。
DEREK snickers and walks away quickly.

△ JUSTIN看着他的背影，LUCKY在他怀里发出不满的咕噜声。
JUSTIN watches his retreating figure, LUCKY letting out a dissatisfied growl in his arms.

JUSTIN（低声对LUCKY）
That's him, isn't it? The guy from the videos.
就是他，对吧？视频里的那个人。

△ LUCKY点了点头。
LUCKY nods.

△ JUSTIN深吸一口气。
JUSTIN takes a deep breath.

JUSTIN
We need to tell Officer Brennan.
我们需要告诉Brennan警官。

---

5-2 社区警局 日 内

人物： JUSTIN，OFFICER BRENNAN，OFFICER MARTINEZ

△ 警局里人来人往，OFFICER BRENNAN坐在办公桌后面。
The police station is bustling with people, OFFICER BRENNAN sitting behind his desk.

△ JUSTIN坐在对面，LUCKY蹲在他腿上。
JUSTIN sits across from him, LUCKY on his lap.

JUSTIN
He threatened me. Said if I didn't keep the cats out of "other people's business," things would get messy.
他威胁我。说如果我不让那些猫别管“别人的闲事”，事情就会变得很麻烦。

OFFICER BRENNAN（表情严肃）
Did he give a name? Any details?
他说名字了吗？有什么细节吗？

JUSTIN（摇头）
No. But I think I know who he is. Or at least, who he's connected to.
没有。但我觉得我知道他是谁。或者至少知道他跟谁有关系。

△ JUSTIN把手机递给OFFICER BRENNAN，上面是监控录像的截图。
JUSTIN hands his phone to OFFICER BRENNAN, showing a screenshot from the security footage.

JUSTIN
That's from the night of the Henderson break-in. The cameras were supposed to be broken. But this footage came from somewhere.
那是Henderson家被盗那天晚上的监控。监控应该是坏的。但这段录像是有来源的。

OFFICER BRENNAN（仔细看照片）
Where did you get this?
你从哪儿弄来的？

JUSTIN（看了一眼LUCKY）
Let's just say... I have a good source.
这么说吧……我有一个好渠道。

△ OFFICER BRENNAN看了看LUCKY，LUCKY正用那双金色的眼睛盯着他。
OFFICER BRENNAN looks at LUCKY, who is staring at him with those golden eyes.

△ OFFICER BRENNAN突然有一种奇怪的感觉——这只猫什么都明白。
OFFICER BRENNAN suddenly has a strange feeling — this cat understands everything.

OFFICER BRENNAN（压低声音）
Justin, I'm going to tell you something off the record. We've had our eye on this community for a while. Too many break-ins with no leads. Too many convenient "equipment failures."
Justin，我私下跟你说件事。我们关注这个社区有一阵子了。太多入室盗窃案没有线索。太多恰逢其时的“设备故障”。

JUSTIN（紧张地）
What are you saying?
你是什么意思？

OFFICER BRENNAN
I'm saying... the problem might be on the inside. Someone who knows how to disable the cameras. Someone who has access to everyone's schedule.
我是说……问题可能出在内部。一个知道怎么关掉监控的人。一个能接触到所有人日程安排的人。

△ JUSTIN和OFFICER BRENNAN同时看向了LUCKY。
JUSTIN and OFFICER BRENNAN both look at LUCKY.

△ LUCKY舔了舔爪子，然后抬起头，发出了一声“喵”。
LUCKY licks its paw, then looks up and lets out a "Meow."

△ 那声音听起来像是在说：“终于有人说到点子上了。”
That sound almost sounds like: "Finally, someone gets it."

---

5-3 社区物业办公室 日 内

人物： MARGARET，DEREK

△ MARGARET坐在办公桌后面，脸色铁青。
MARGARET sits behind her desk, face pale with anger.

△ DEREK站在她面前，双手插在口袋里，一副无所谓的样子。
DEREK stands in front of her, hands in his pockets, looking indifferent.

MARGARET（压低声音，但压不住怒火）
You did WHAT? You went up to him and THREATENED him? Are you out of your mind?
你干了什么？你去找他，还威胁他？你疯了吗？

DEREK（耸耸肩）
Someone had to warn him. He's getting too close.
总得有人警告他。他靠得太近了。

MARGARET（站起来，拍桌子）
We don't WARN people, Derek! We stay quiet! We stay invisible! That's how we've survived this long!
我们不会去警告别人，Derek！我们保持安静！我们保持隐形！这就是我们能撑这么久的原因！

DEREK（也提高了声音）
Survived? Mom, we're not surviving. We're barely keeping our heads above water. Those break-ins were supposed to solve our money problems, and what did they get us? A few thousand dollars and a ton of heat.
撑下去？妈，我们没有在撑下去。我们只是在勉强维持不沉下去。那些入室盗窃本应解决我们的钱的问题，结果我们得到了什么？几千块钱和一屁股麻烦。

MARGARET（疲惫地坐回椅子上）
The money from the Henderson job is almost gone. You gambled most of it away, didn't you?
Henderson那单的钱快没了。你把大部分都赌掉了，对不对？

△ DEREK不说话，看向别处。
DEREK doesn't speak, looking away.

△ MARGARET捂住脸。
MARGARET covers her face.

MARGARET（声音沙哑）
I didn't raise you to be like this.
我不是把你养成这样的。

DEREK（冷笑）
You raised me to survive. That's what I'm doing.
你养我是为了生存。我就是在做这件事。

△ 窗外，WHISKERS蹲在空调外机后面，把这一切都看在了眼里。
Outside the window, WHISKERS crouches behind the air conditioning unit, witnessing everything.

△ 它竖起耳朵，一字不漏地听着。
Its ears are perked up, not missing a word.

△ 当DEREK提到“Henderson job”的时候，WHISKERS的尾巴竖了起来。
When DEREK mentions "Henderson job," WHISKERS' tail rises.

△ 它转身跑向假山的方向——去找LUCKY报告。
It turns and runs toward the fake rock area — to report to LUCKY.

---

5-4 社区假山区 日 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，SCRUFFY

△ WHISKERS气喘吁吁地跑到假山前，LUCKY正蹲在最高的石头上。
WHISKERS runs to the fake rock area out of breath, LUCKY crouched on the tallest rock.

△ WHISKERS快速地向LUCKY报告刚才听到的对话。
WHISKERS quickly reports the conversation it just heard to LUCKY.

WHISKERS（急促地喵喵叫）
Meow meow meow...（那个坏女人和她儿子在吵架。儿子说“Henderson job”的钱被他赌光了！）
(That bad woman and her son were arguing. The son said he gambled away the money from the "Henderson job"!)

△ LUCKY的眼睛亮了起来。
LUCKY's eyes light up.

△ 现在有证据了——MARGARET不仅知道这些盗窃案，她还参与了。
Now there's evidence — MARGARET not only knows about the burglaries, she's involved.

△ 而且她的儿子DEREK，就是那个动手的人。
And her son DEREK is the one who did the dirty work.

△ LUCKY从石头上跳下来，叫来TIGER。
LUCKY jumps down from the rock and calls TIGER.

LUCKY（喵）
Meow.（TIGER，从现在开始盯着那个儿子。他去哪里，你就去哪里。）
(TIGER, from now on, watch that son. Wherever he goes, you go.)

△ TIGER点头，立刻转身离开了。
TIGER nods and immediately turns to leave.

△ LUCKY又叫来STUMPY。
LUCKY then calls STUMPY.

LUCKY（喵）
Meow.（STUMPY，回去盯着那个坏女人。她的一举一动我都要知道。）
(STUMPY, go back and watch that bad woman. I need to know her every move.)

△ STUMPY用半截尾巴拍了拍地面，然后消失在了灌木丛中。
STUMPY taps the ground with its half-tail and disappears into the bushes.

△ LUCKY转向WHISKERS。
LUCKY turns to WHISKERS.

LUCKY（喵）
Meow.（WHISKERS，你去垃圾桶那里，把那个袋子里的东西全部叼出来。小心点，别被人发现。）
(WHISKERS, go to the trash can and bring out everything from that bag. Be careful, don't get seen.)

△ WHISKERS用力点头，胖胖的身体灵活地钻出了假山区。
WHISKERS nods firmly, its chubby body nimbly squeezing out of the fake rock area.

△ 最后，LUCKY看向SCRUFFY。
Finally, LUCKY looks at SCRUFFY.

△ SCRUFFY挺起小胸脯，等着任务。
SCRUFFY puffs out its little chest, waiting for an assignment.

LUCKY（喵，声音温柔）
Meow.（SCRUFFY，你去跟着那个主播。保护他。如果那个儿子去找他麻烦，立刻叫我。）
(SCRUFFY, you go follow the streamer. Protect him. If that son comes to bother him, call me immediately.)

△ SCRUFFY激动地“喵”了一声，转身跑向了JUSTIN的公寓方向。
SCRUFFY meows excitedly and runs toward JUSTIN's apartment.

△ LUCKY重新跳上最高的石头，金色的眼睛扫视着整个社区。
LUCKY jumps back onto the tallest rock, golden eyes scanning the entire community.

△ 这张网，正在慢慢收紧。
This net is slowly tightening.

---

5-5 JUSTIN的公寓 夜 内

人物： JUSTIN，LUCKY，OFFICER MARTINEZ（便衣）

△ JUSTIN坐在沙发上，面前堆着几张纸——那是WHISKERS从垃圾桶袋子里叼出来的。
JUSTIN sits on the couch, several papers spread out in front of him — what WHISKERS retrieved from the trash can bag.

△ LUCKY蹲在茶几上，看着JUSTIN阅读那些文件。
LUCKY crouches on the coffee table, watching JUSTIN read the documents.

△ 门铃响了。
The doorbell rings.

△ JUSTIN开门，OFFICER MARTINEZ站在门外，穿着便服。
JUSTIN opens the door — OFFICER MARTINEZ stands outside, in civilian clothes.

OFFICER MARTINEZ（走进来，看到桌上的文件）
What's all this?
这是什么？

JUSTIN（兴奋地）
Evidence. Real evidence. Look at this.
证据。真正的证据。你看这个。

△ 他把一张手写的纸条递给OFFICER MARTINEZ。
He hands a handwritten note to OFFICER MARTINEZ.

△ 纸条上写着：“Henderson house, Wednesday 2 PM, nobody home. Use the back door. Lock won't leave marks.”
The note reads: "Henderson house, Wednesday 2 PM, nobody home. Use the back door. Lock won't leave marks."

OFFICER MARTINEZ（倒吸一口凉气）
This is... this is a detailed instruction for a burglary.
这是……这是一份详细的入室盗窃指南。

JUSTIN（点头）
And look at the handwriting. Compare it to this.
再看这个笔迹。和这个对比一下。

△ 他拿出手机，上面是MARGARET贴在物业办公室门口的那张通知的照片。
He takes out his phone, showing a photo of the notice MARGARET posted on the property office door.

△ 两种笔迹完美匹配。
The two handwriting samples match perfectly.

OFFICER MARTINEZ（表情凝重）
This is enough to get a warrant.
这足够申请搜查令了。

JUSTIN（松了一口气）
Finally.
终于。

△ LUCKY“喵”了一声，用爪子拍了拍桌上另一张纸条。
LUCKY meows and pats another note on the table with a paw.

△ JUSTIN拿起来看。
JUSTIN picks it up and looks.

△ 纸条上写着：“Derek — don't come to the office anymore. Too risky. Leave the stuff in the usual place. — M”
The note reads: "Derek — don't come to the office anymore. Too risky. Leave the stuff in the usual place. — M"

OFFICER MARTINEZ（快速阅读）
Derek. That's her son?
Derek。那是她儿子？

JUSTIN（点头）
The guy who threatened me today. Wearing a black hoodie. Matches the figure in the security footage.
今天威胁我的那个人。穿着黑色连帽衫。和监控录像里的那个人形吻合。

△ OFFICER MARTINEZ站起来，在房间里来回踱步。
OFFICER MARTINEZ stands up and paces around the room.

OFFICER MARTINEZ（自言自语）
We need to move carefully. If Derek is the burglar and Margaret is the inside woman, they might have more accomplices. And if they feel cornered...
我们需要谨慎行动。如果Derek是那个入室盗窃犯，Margaret是内应，他们可能还有更多的同伙。如果他们觉得走投无路了……

△ 她没有说完，但JUSTIN明白她的意思。
She doesn't finish, but JUSTIN understands.

△ 走投无路的人，什么都做得出来。
Cornered people are capable of anything.

△ LUCKY跳下茶几，走到OFFICER MARTINEZ脚边。
LUCKY jumps off the coffee table and walks to OFFICER MARTINEZ's feet.

△ 它抬起头，叫了一声。
It looks up and meows.

△ OFFICER MARTINEZ蹲下来，看着这只黑猫。
OFFICER MARTINEZ crouches down, looking at the black cat.

OFFICER MARTINEZ（轻声）
What do you think, little guy? Are we doing the right thing?
你觉得呢，小家伙？我们做得对吗？

△ LUCKY伸出爪子，轻轻碰了碰她的手。
LUCKY extends a paw and gently touches her hand.

△ 那是在说：“是的。相信我。”
That means: "Yes. Trust me."

△ OFFICER MARTINEZ笑了，眼眶有点湿润。
OFFICER MARTINEZ smiles, eyes a little moist.

OFFICER MARTINEZ（站起来）
I'll take these to Brennan first thing tomorrow. We'll get that warrant.
我明天一早就把这些带给Brennan。我们会拿到搜查令的。

△ 她走到门口，回头看了一眼。
She walks to the door and looks back.

OFFICER MARTINEZ
Justin... keep that cat close. I have a feeling we're going to need him.
Justin……把那只猫留在身边。我感觉我们会需要它的。

△ 门关上了。
The door closes.

△ JUSTIN低头看着LUCKY。
JUSTIN looks down at LUCKY.

△ LUCKY已经蜷缩在沙发上，闭上了眼睛。
LUCKY is already curled up on the couch, eyes closed.

△ 它的尾巴轻轻摆动，像是在做一个美梦。
Its tail sways gently, as if having a sweet dream.

△ JUSTIN伸手摸了摸它的头。
JUSTIN reaches out and pets its head.

JUSTIN（低声）
Whatever happens next, buddy... we're in this together.
接下来不管发生什么，伙计……我们一起来扛。

△ LUCKY发出一声满足的咕噜，但没有睁眼。
LUCKY lets out a satisfied purr, but doesn't open its eyes.

△ 窗外，月亮挂在夜空中，社区的灯光一盏一盏地熄灭。
Outside the window, the moon hangs in the night sky, the community's lights going out one by one.

△ 但有些眼睛，永远不会闭上。
But some eyes never close.

---

（第5集完 / End of Episode 5）

---
好的，已收到您的指令。根据30集大纲，第5集已在上轮完成，现在从第6集开始继续生成，直至第10集。每集中英文逐句对照。

---

 第6集

---

6-1 社区广场/梧桐树下 日 外

人物： JUSTIN（穿整洁的衬衫，戴“物业经理”工牌），LUCKY（蹲在树上），WHISKERS，TIGER，STUMPY，SCRUFFY，多只流浪猫，社区居民若干

△ 一周后。梧桐树下竖起了一块新告示牌，上面写着“喵呜小区猫咪巡卫队”。
One week later. A new signboard stands under the sycamore tree, reading "Meow Community Cat Patrol."

△ JUSTIN站在告示牌旁，手里拿着一叠红色的猫围脖，上面印着小区logo和编号。
JUSTIN stands by the signboard, holding a stack of red cat collars printed with the community logo and numbers.

△ LUCKY蹲在树枝上，低头看着这一切。
LUCKY crouches on a branch, looking down at the scene.

JUSTIN（对着围过来的居民，声音兴奋）
Ladies and gentlemen, as the new property manager of this community, I'm proud to announce the official formation of the Meow Community Cat Patrol!
女士们先生们，作为这个社区的新物业经理，我很自豪地宣布，“喵呜小区猫咪巡卫队”正式成立！

△ 人群响起稀稀拉拉的掌声。有人举着手机拍摄。
Scattered applause comes from the crowd. Some people hold up their phones to film.

RESIDENT 4（中年妇女，好奇地）
So... these cats are actually going to work? Like, on payroll?
所以……这些猫真的要去工作？就像领工资那样？

JUSTIN（微笑）
Every cat gets fifteen pounds of cat food per month. Plus performance bonuses. And yes, they have assigned patrol areas and shift rotations.
每只猫每月十五磅猫粮。外加绩效奖金。而且是的，它们有指定的巡逻区域和轮班时间。

△ LUCKY从树上轻轻跳下，走到JUSTIN脚边，仰头叫了一声。
LUCKY jumps down from the tree lightly, walks to JUSTIN's feet, and looks up with a meow.

JUSTIN（低头看LUCKY）
And this guy? He gets thirty pounds. He's the manager.
这家伙？它拿三十磅。它是经理。

△ 人群笑了。LUCKY甩了甩尾巴，似乎对这个介绍还算满意。
The crowd laughs. LUCKY flicks its tail, seeming satisfied with the introduction.

△ JUSTIN蹲下来，给蹲在最近的WHISKERS戴上红色围脖。围脖上有一个小金属牌，刻着“No.3 - Whiskers”。
JUSTIN crouches down and puts a red collar on WHISKERS, who is sitting closest. The collar has a small metal tag engraved with "No.3 - Whiskers."

△ WHISKERS低头看着围脖，发出一声短促的“喵”，然后骄傲地挺起胸。
WHISKERS looks down at the collar, lets out a short "Meow," then puffs out its chest proudly.

RESIDENT 5（年轻男子，指着TIGER）
What about that one? The gray tabby. He looks fierce.
那只呢？那只灰色狸花。它看起来很凶猛。

JUSTIN
That's Tiger. He's our head of security. No.4. He patrols the perimeter walls at night.
那是Tiger。它是我们的安保队长。4号。它晚上巡逻围墙。

△ TIGER安静地坐着，眼睛扫视人群，像在评估每个人的威胁等级。
TIGER sits quietly, scanning the crowd as if assessing each person's threat level.

△ SCRUFFY从猫群后面挤出来，摇摇晃晃地跑到JUSTIN面前，抬头看着它。
SCRUFFY squeezes out from behind the cats, wobbles over to JUSTIN, and looks up at him.

JUSTIN（笑）
And this little one is Scruffy. No.12. She's on messenger duty. Too small for patrol yet.
这个小家伙是Scruffy。12号。它负责传信。还太小，不能巡逻。

△ SCRUFFY不满地“喵”了一声，用爪子拍了拍JUSTIN的鞋带。
SCRUFFY meows in dissatisfaction and bats at JUSTIN's shoelace with its paw.

△ LUCKY走过来，用头顶了顶SCRUFFY。SCRUFFY立刻安静下来，跟在了LUCKY身后。
LUCKY walks over and bumps heads with SCRUFFY. SCRUFFY immediately quiets down and follows behind LUCKY.

---

6-2 社区物业办公室/新经理室 日 内

人物： JUSTIN（坐在办公桌后），LUCKY（趴在桌上），OFFICER BRENNAN（警服，站在门口）

△ JUSTIN的办公室焕然一新。墙上贴着猫咪巡逻队的排班表和社区地图。
JUSTIN's office is brand new. The shift schedule of the cat patrol and a community map are pinned on the wall.

△ OFFICER BRENNAN敲门进来，手里拿着一份文件。
OFFICER BRENNAN knocks and enters, holding a document.

OFFICER BRENNAN
Justin, the warrant came through. We searched Margaret's office and home this morning.
Justin，搜查令批下来了。我们今天早上搜查了Margaret的办公室和家里。

JUSTIN（立刻坐直）
And?
结果呢？

OFFICER BRENNAN（把文件放在桌上）
We found twenty-two stolen items. Jewelry, watches, silverware. All reported missing over the past six months. And we found her son Derek hiding in a friend's basement.
我们找到了二十二件失窃物品。珠宝、手表、银器。都是过去六个月里报失的。而且我们找到了她儿子Derek，他躲在一个朋友的地下室里。

△ LUCKY抬起头，金色眼睛盯着文件。
LUCKY looks up, its golden eyes fixed on the document.

OFFICER BRENNAN（继续）
Margaret's looking at two to five years. Derek's being evaluated for compulsive theft disorder. The judge might send him to a treatment facility instead of prison.
Margaret可能面临两到五年刑期。Derek正在接受强迫性盗窃障碍的评估。法官可能会把他送去治疗机构而不是监狱。

JUSTIN（沉默片刻）
What about the guy with the straw hat? The one who helped her.
那个戴草帽的老头呢？帮她的那个。

OFFICER BRENNAN
We picked him up too. He's cooperating. Says Margaret threatened him into helping. He'll probably get probation.
我们也抓了他。他在配合调查。说是Margaret威胁他帮忙的。他大概会判缓刑。

△ JUSTIN站起来，走到窗边，看着楼下广场上正在戴围脖的猫群。
JUSTIN stands up, walks to the window, and looks down at the cats putting on their collars in the square below.

JUSTIN
You know, a month ago I was just a guy streaming video games in my basement. Now I'm managing a property and a cat army.
你知道吗，一个月前我还只是个在地下室直播打游戏的人。现在我管理着一个小区和一支猫军队。

OFFICER BRENNAN（笑）
Life comes at you fast.
生活来得比你想象的要快。

LUCKY（轻轻喵了一声）
Meow.

OFFICER BRENNAN（看着LUCKY）
I think that cat agrees with me.
我觉得那只猫同意我的话。

△ JUSTIN走回桌边，摸了摸LUCKY的头。
JUSTIN walks back to the desk and pets LUCKY's head.

JUSTIN
I'm going to need a bigger office.
我需要一个更大的办公室了。

---

6-3 社区/东侧围墙 日 外

人物： LUCKY，TIGER，STUMPY，WHISKERS，SCRUFFY

△ LUCKY沿着围墙走着，身后跟着TIGER、STUMPY、WHISKERS和SCRUFFY。
LUCKY walks along the wall, followed by TIGER, STUMPY, WHISKERS, and SCRUFFY.

△ 这像是第一次正式巡逻。每只猫都戴着崭新的红色围脖，金属牌在阳光下闪光。
It's like the first official patrol. Every cat wears a brand new red collar, the metal tags glinting in the sun.

△ LUCKY停在围墙的转角处，回头看了一眼队伍。
LUCKY stops at the corner of the wall and looks back at the formation.

LUCKY（喵）
Meow meow.（TIGER，你负责东段到南门。STUMPY，你负责西段和垃圾站。WHISKERS，你在广场待命。）
(TIGER, you take the east section to the south gate. STUMPY, you take the west section and the trash station. WHISKERS, you stand by in the square.)

△ TIGER点头，沿着围墙向东跑去，脚步无声。
TIGER nods and runs east along the wall, footsteps silent.

△ STUMPY用半截尾巴拍了拍地面，然后转身消失在灌木丛中。
STUMPY taps the ground with its half-tail, then turns and disappears into the bushes.

△ WHISKERS跳下围墙，笨拙地跑向广场方向。
WHISKERS jumps down from the wall and clumsily runs toward the square.

△ SCRUFFY还站在原地，仰头看着LUCKY。
SCRUFFY remains standing, looking up at LUCKY.

SCRUFFY（奶声奶气）
Meow?（我呢？）
(What about me?)

LUCKY（低头看着它）
Meow.（你跟在我后面。学习。）
(You follow me. Learn.)

△ SCRUFFY兴奋地跳了一下，然后跟在LUCKY身后，小步快跑。
SCRUFFY jumps excitedly, then follows behind LUCKY, trotting in small steps.

△ 两只猫沿着围墙慢慢走着。远处，一个老太太正在推着婴儿车晒太阳。
The two cats walk slowly along the wall. In the distance, an old lady is pushing a stroller in the sun.

△ 婴儿车里的小宝宝看到猫，咯咯笑起来。
The baby in the stroller sees the cats and giggles.

△ LUCKY停下来，看了一眼宝宝，然后继续走。
LUCKY stops, glances at the baby, then continues walking.

△ SCRUFFY也想停下来看宝宝，但被LUCKY用尾巴轻轻抽了一下，赶紧跟上。
SCRUFFY also wants to stop and look at the baby, but gets lightly tapped by LUCKY's tail and hurries to catch up.

---

6-4 社区/七号楼楼下 黄昏 外

人物： MRS. HENDERSON（70多岁，白发，穿家居服，神色慌张），JUSTIN（从物业办公室跑出来），LUCKY，WHISKERS

△ MRS. HENDERSON站在七号楼门口，急得团团转。她手里拿着一件蓝色外套。
MRS. HENDERSON stands at the entrance of Building 7, pacing anxiously. She holds a blue jacket in her hand.

△ JUSTIN从物业办公室跑过来。
JUSTIN runs over from the property office.

JUSTIN
Mrs. Henderson? What's wrong?
Henderson太太？怎么了？

MRS. HENDERSON（声音发抖）
It's my husband. He's been gone for three hours. He has Alzheimer's. He doesn't remember where he lives. I already called the police but... but...
是我丈夫。他已经走失三个小时了。他有阿尔茨海默症。他不记得自己住在哪里。我已经报了警但是……但是……

△ 她的眼泪掉下来。JUSTIN扶住她的肩膀。
Her tears fall. JUSTIN holds her shoulders.

JUSTIN
We'll find him. Don't worry.
我们会找到他的。别担心。

△ 他抬头看了一眼蹲在路灯上的LUCKY。
He looks up at LUCKY crouched on a streetlamp.

JUSTIN（对LUCKY）
Hey. Did you hear that? We need your help.
嘿。你听到了吗？我们需要你的帮助。

△ LUCKY歪了歪头，从路灯上跳下来，走到MRS. HENDERSON脚边，嗅了嗅那件蓝色外套。
LUCKY tilts its head, jumps down from the lamppost, walks to MRS. HENDERSON's feet, and sniffs the blue jacket.

MRS. HENDERSON（惊讶）
What is it doing?
它在做什么？

JUSTIN（轻声）
It's getting his scent. Give it a second.
它在获取他的气味。等一下。

△ LUCKY深深嗅了几秒钟，然后仰头发出一声短促而有穿透力的猫叫。
LUCKY sniffs deeply for a few seconds, then looks up and lets out a short, piercing meow.

△ 不出半分钟，WHISKERS从广场方向跑来。TIGER从围墙上跳下来。STUMPY从灌木丛里钻出来。
Within half a minute, WHISKERS comes running from the square. TIGER jumps down from the wall. STUMPY emerges from the bushes.

△ LUCKY对着三只猫叫了一连串指令。
LUCKY issues a series of commands to the three cats.

LUCKY（喵喵喵）
Meow meow meow...（蓝色外套的气味。老人。走失。分头找。找到就叫我。）
(Scent of the blue jacket. Elderly man. Lost. Split up and search. Call me when you find him.)

△ 三只猫闻了闻外套，然后迅速散开，消失在不同方向。
The three cats sniff the jacket, then quickly scatter, disappearing in different directions.

△ JUSTIN蹲下来，看着MRS. HENDERSON。
JUSTIN crouches down and looks at MRS. HENDERSON.

JUSTIN
Now we wait.
现在我们等。

---

6-5 社区/西北角废弃花房 夜 外

人物： MR. HENDERSON（70多岁，白发，穿睡衣和拖鞋，坐在长椅上发抖），LUCKY，TIGER，JUSTIN，MRS. HENDERSON

△ 夜幕降临。LUCKY在废弃花房外找到了MR. HENDERSON。
Night falls. LUCKY finds MR. HENDERSON outside the abandoned greenhouse.

△ 老人坐在一张破旧的长椅上，只穿着睡衣和拖鞋，在冷风中发抖。
The old man sits on a broken bench, wearing only pajamas and slippers, shivering in the cold wind.

△ TIGER蹲在花房门口，像是守着不让老人再乱跑。
TIGER crouches at the greenhouse entrance, as if guarding to keep the old man from wandering off again.

△ LUCKY跳上长椅的一端，用身体蹭了蹭老人的手。
LUCKY jumps onto one end of the bench and rubs its body against the old man's hand.

MR. HENDERSON（迷茫地低头看猫）
Hello, kitty. Are you lost too?
你好，小猫。你也走丢了吗？

LUCKY（轻轻喵了一声）
Meow.

△ 远处传来JUSTIN的喊声和手电筒的光束。
Distant shouts from JUSTIN and the beam of a flashlight approach.

JUSTIN（从灌木丛后面跑出来）
Mr. Henderson! There you are!
Henderson先生！你在这儿！

△ 他跑过来，脱下自己的外套披在老人身上。
He runs over and drapes his own jacket over the old man.

MRS. HENDERSON（气喘吁吁地跟在后面，抱住丈夫）
Oh, thank God. Thank God.
哦，感谢上帝。感谢上帝。

MR. HENDERSON（困惑地看着妻子）
I was just going for a walk. Why is everyone so worried?
我只是出来散散步。为什么大家都这么担心？

△ MRS. HENDERSON哭了，但这次是高兴的眼泪。
MRS. HENDERSON cries, but this time from happy tears.

△ JUSTIN蹲下来，看着LUCKY和TIGER。
JUSTIN crouches down and looks at LUCKY and TIGER.

JUSTIN
Good job. Both of you.
干得好。你们两个都是。

△ TIGER甩了甩尾巴，转身消失在夜色中，继续它的巡逻。
TIGER flicks its tail, turns, and disappears into the night to continue its patrol.

△ LUCKY从长椅上跳下来，走到JUSTIN脚边，用头蹭了蹭他的裤腿。
LUCKY jumps down from the bench, walks to JUSTIN's feet, and rubs its head against his pants.

△ 那意思是：“不用谢。”
That means: "You're welcome."

△ JUSTIN笑了，弯腰抱起LUCKY。
JUSTIN smiles, bends down, and picks up LUCKY.

JUSTIN（低声）
You're not a cat. You're a superhero.
你不是一只猫。你是个超级英雄。

△ LUCKY眯起眼睛，发出一声满足的呼噜。
LUCKY narrows its eyes and lets out a satisfied purr.

---

（第6集完 / End of Episode 6）

---

 第7集

---

7-1 社区广场/梧桐树下 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，SCRUFFY，多只猫，社区居民约50人，记者两人

△ 梧桐树下聚集了比以往任何时候都多的人。甚至有人从其他社区赶来。
More people than ever gather under the sycamore tree. Some have even come from other neighborhoods.

△ JUSTIN站在一个简易讲台上，旁边立着一块大展板，上面贴着每只巡逻猫的照片和名字。
JUSTIN stands on a simple podium, next to a large display board with photos and names of each patrol cat.

△ LUCKY蹲在讲台边缘，俯视着人群。
LUCKY crouches on the edge of the podium, looking down at the crowd.

JUSTIN（对着话筒）
Last night, our cat patrol found Mr. Henderson, who had been missing for over three hours. In the cold. Without them, he might not have made it.
昨晚，我们的猫咪巡逻队找到了走失超过三小时的Henderson先生。在寒冷中。没有它们，他可能撑不过去。

△ 人群爆发出热烈的掌声。MRS. HENDERSON站在前排，眼眶通红。
The crowd bursts into enthusiastic applause. MRS. HENDERSON stands in the front row, eyes red.

MRS. HENDERSON（大声）
Thank you! Thank you to all the cats!
谢谢！谢谢所有的猫！

△ WHISKERS被掌声吓了一跳，缩到JUSTIN身后。TIGER则纹丝不动，一脸淡定。
WHISKERS is startled by the applause and shrinks behind JUSTIN. TIGER, however, doesn't move at all, looking completely calm.

△ SCRUFFY跑到讲台前面，对着人群“喵”了一声，像是在说“我也出力了”。
SCRUFFY runs to the front of the podium, lets out a "Meow" at the crowd, as if saying "I helped too."

REPORTER 3（另一个电视台的记者，挤到前面）
Justin, is it true that the cats now have official employee status? With salaries?
Justin，那些猫现在真的有正式员工身份吗？有工资的那种？

JUSTIN（笑）
They have cat food salaries. And they're on the community's insurance policy. Yes, we actually got them insured.
它们有猫粮作为工资。而且它们上了社区保险。是的，我们真的给它们买了保险。

△ 记者们低头记录。人群中有孩子兴奋地尖叫。
The reporters jot down notes. Children in the crowd scream excitedly.

CHILD 1（七八岁男孩）
Mom! Can I pet the black cat? He's so cool!
妈妈！我能摸那只黑猫吗？它太酷了！

LUCKY（看了男孩一眼，跳下讲台，走到男孩面前，允许他摸了一下头）
Meow.

△ 男孩激动得差点跳起来。他的母亲在一旁拍照。
The boy is so excited he almost jumps. His mother takes photos.

△ JUSTIN看着这一幕，心里涌起一种奇怪的满足感。他从来没想过自己会成为“猫经理”。
JUSTIN watches this scene, a strange sense of satisfaction rising in his heart. He never thought he'd become a "cat manager."

---

7-2 社区/监控室 日 内

人物： CARLOS（保安，脸上还有淤青，但已经恢复上班），JUSTIN，LUCKY（蹲在操作台上）

△ 监控室已经修好了。墙上挂着八块屏幕，显示着社区的各个角落。
The security room has been fixed. Eight screens on the wall show different corners of the community.

△ CARLOS坐在操作台前，LUCKY蹲在旁边，偶尔用爪子指一下屏幕。
CARLOS sits at the console, LUCKY crouches beside him, occasionally pointing at a screen with its paw.

CARLOS（对JUSTIN）
I've been watching the footage from last night. Look at this.
我一直在看昨晚的录像。你看这个。

△ 他回放了一段画面：TIGER在围墙上快速奔跑，然后跳下来，消失在花房方向。
He plays back a clip: TIGER running quickly along the wall, then jumping down and disappearing toward the greenhouse.

CARLOS
Tiger found Mr. Henderson first. Then it sat there like a guard dog until you got there. I've never seen anything like it.
Tiger最先找到了Henderson先生。然后它像看门狗一样坐在那里，直到你赶到。我从没见过这种事。

JUSTIN（看着LUCKY）
I'm starting to think this cat isn't normal.
我开始觉得这只猫不普通了。

△ LUCKY回头看了JUSTIN一眼，眼神里带着“你才意识到？”的意味。
LUCKY looks back at JUSTIN with an expression that says "You're just realizing that?"

CARLOS（笑）
Maybe it's a guardian angel. In cat form.
也许它是守护天使。猫形态的那种。

JUSTIN
Whatever it is, I'm not complaining.
不管它是什么，我不抱怨。

△ LUCKY用爪子拍了拍其中一块屏幕，画面上是社区后门的断头路。
LUCKY taps one of the screens with its paw, showing the dead-end road behind the community's back gate.

CARLOS（皱眉）
That area. No cameras cover the whole stretch. We should install another one there.
那个区域。没有摄像头能覆盖整段路。我们应该在那儿再装一个。

JUSTIN（点头）
Put it on the budget. I'll approve it.
放在预算里。我批准。

△ LUCKY满意地甩了甩尾巴，跳下操作台，走出了监控室。
LUCKY flicks its tail in satisfaction, jumps off the console, and walks out of the security room.

---

7-3 社区/假山区 日 外

人物： LUCKY，SCRUFFY，WHISKERS，TIGER，STUMPY

△ LUCKY蹲在最高的石头上，下面排列着三十多只猫。SCRUFFY在最前面，努力挺起小胸脯。
LUCKY crouches on the tallest rock, with over thirty cats arranged below. SCRUFFY is at the front, trying hard to puff out its little chest.

△ 这是一次正式的“授衔”仪式。新来的三只流浪猫蹲在队伍末端，紧张地舔着爪子。
This is a formal "promotion" ceremony. Three new stray cats sit at the end of the line, nervously licking their paws.

LUCKY（喵）
Meow meow meow.（今天，我们有三位新成员加入。它们见习了一周，全部通过考核。从今天起，它们正式成为巡卫队的一员。）
(Today, we have three new members joining. They have been apprentices for one week and all passed the evaluation. From today, they officially become members of the patrol.)

△ 三只新猫挺直了身体。
The three new cats straighten their bodies.

LUCKY（继续）
Meow.（SCRUFFY的姐姐，你负责儿童游乐区。断尾，你负责假山西侧。小花，你负责配合WHISKERS在广场待命。）
(SCRUFFY's sister, you take the children's play area. Stumpy, you take the west side of the rock area. Patches, you work with WHISKERS on standby in the square.)

△ 三只猫依次走上前，LUCKY用头顶了顶它们的额头。
The three cats step forward one by one, and LUCKY bumps heads with each.

△ SCRUFFY在一旁看得羡慕，忍不住叫了一声。
SCRUFFY watches with envy and can't help but let out a meow.

SCRUFFY
Meow!（我呢？我什么时候有新任务？）
(What about me? When do I get a new assignment?)

LUCKY（低头看它）
Meow.（你继续跟着我学习。等你长大。）
(You keep following me and learning. When you grow up.)

△ SCRUFFY耷拉下耳朵，但很快又竖起来，因为它知道LUCKY从不说空话。
SCRUFFY's ears droop, but then perk up again because it knows LUCKY never makes empty promises.

△ TIGER走过来，用尾巴轻轻扫了一下SCRUFFY的头，像是在说“别急，小家伙”。
TIGER walks over and gently sweeps SCRUFFY's head with its tail, as if saying "Don't rush, little one."

△ 猫群在阳光下慢慢散开，各自走向自己的巡逻区域。
The cats slowly disperse in the sunlight, each heading to its own patrol area.

---

7-4 社区/儿童游乐区 日 外

人物： SCRUFFY的姐姐（一只灰色虎斑猫，以下简称“GRAY”），一个小男孩TOMMY（5岁，金发），TOMMY的母亲（30多岁）

△ GRAY蹲在滑梯顶端，俯视着整个游乐区。它的围脖上写着“No.13 - Gray”。
GRAY crouches on top of the slide, overlooking the entire play area. Its collar reads "No.13 - Gray."

△ 小男孩TOMMY在沙坑里玩，他的母亲坐在旁边的长椅上看手机。
Little boy TOMMY plays in the sandbox, his mother sitting on a nearby bench scrolling through her phone.

△ 突然，TOMMY站起来，朝社区大门的方向跑去。
Suddenly, TOMMY stands up and runs toward the community gate.

△ GRAY的耳朵竖了起来。它从滑梯上跳下来，快速跑到TOMMY前面，挡住了他的去路。
GRAY's ears perk up. It jumps down from the slide and quickly runs in front of TOMMY, blocking his path.

△ TOMMY停下来，看着猫。
TOMMY stops and looks at the cat.

TOMMY
Kitty? You want to play?
小猫？你想玩吗？

△ GRAY没有动，只是盯着他，尾巴左右摆动。
GRAY doesn't move, just stares at him, tail swaying side to side.

△ TOMMY试图绕过GRAY，但GARY又跳到他前面。
TOMMY tries to go around GRAY, but GRAY jumps in front of him again.

TOMMY（开始不耐烦）
Go away, kitty! I want to go see the big trucks!
走开，小猫！我要去看大卡车！

△ 这时，TOMMY的母亲抬起头，发现儿子已经跑到了游乐区边缘。
At that moment, TOMMY's mother looks up and sees her son has reached the edge of the play area.

TOMMY'S MOM（跑过来）
Tommy! What are you doing? You can't run off like that!
Tommy！你在干什么？你不能这样乱跑！

△ 她抱起TOMMY，然后低头看着GRAY。
She picks up TOMMY, then looks down at GRAY.

TOMMY'S MOM（惊讶）
Did this cat stop you from running to the street?
是这只猫拦住你不让你跑到街上去的吗？

TOMMY（点头）
Yeah. It kept jumping in front of me.
嗯。它一直跳到我前面。

△ TOMMY的母亲蹲下来，对GRAY说了一声“谢谢”。
TOMMY's mother crouches down and says "thank you" to GRAY.

△ GRAY甩了甩尾巴，转身走回滑梯，继续它的巡逻。
GRAY flicks its tail, turns around, and walks back to the slide to continue its patrol.

---

7-5 社区物业办公室/新经理室 夜 内

人物： JUSTIN，OFFICER MARTINEZ（便衣），LUCKY（趴在沙发上）

△ 晚上。JUSTIN在整理文件，OFFICER MARTINEZ坐在对面，手里拿着一杯咖啡。
Evening. JUSTIN is organizing documents, OFFICER MARTINEZ sits across from him holding a cup of coffee.

OFFICER MARTINEZ
The stolen items are being returned to their owners. Most of them are very grateful. Some asked specifically to thank the cats.
那些失窃物品正在归还给失主。大部分人非常感激。有些人专门要求感谢那些猫。

JUSTIN（笑）
That's nice. But I bet there's someone who's not happy.
那很好。但我打赌有人不高兴。

OFFICER MARTINEZ
You mean the old man in the straw hat? He's keeping his head down. His family is embarrassed. People in the community avoid him.
你是说那个戴草帽的老头？他在夹着尾巴做人。他的家人觉得丢脸。社区里的人都躲着他。

△ JUSTIN叹了口气，看着LUCKY。
JUSTIN sighs and looks at LUCKY.

JUSTIN
I almost feel bad for him.
我几乎有点同情他。

OFFICER MARTINEZ
Don't. He made his choices. He helped Margaret cover up burglaries for months. He knew exactly what he was doing.
别。那是他自己的选择。他帮Margaret掩盖入室盗窃好几个月。他完全知道自己在做什么。

△ LUCKY抬起头，叫了一声，像是在同意。
LUCKY looks up and meows, as if agreeing.

OFFICER MARTINEZ（站起来）
I should go. Early shift tomorrow. Justin, what you're doing here... it's working. Don't let anyone tell you otherwise.
我得走了。明早还要值班。Justin，你在这里做的事……很有效。别让任何人告诉你不是。

△ 她走到门口，回头看了一眼。
She walks to the door and looks back.

OFFICER MARTINEZ
And give that cat an extra can of tuna from me.
替我多给那只猫一罐金枪鱼。

JUSTIN（微笑）
I will.
我会的。

△ OFFICER MARTINEZ离开。JUSTIN走到沙发边，坐在LUCKY旁边。
OFFICER MARTINEZ leaves. JUSTIN walks to the sofa and sits next to LUCKY.

JUSTIN（轻声）
You know, a month ago I was living in my mom's basement, streaming for maybe fifty people on a good night. Now I've got a job, a purpose, and thirty cats depending on me.
你知道吗，一个月前我还住在我妈的地下室，状态好的晚上可能也就五十个人看我直播。现在我有了一份工作，一个目标，还有三十只猫靠着我。

△ LUCKY翻了个身，露出肚皮。
LUCKY rolls over, showing its belly.

JUSTIN（伸手挠了挠）
You're not going to say something philosophical? Like "meow"?
你不说点什么有哲理的话吗？比如“喵”？

LUCKY
Meow.

JUSTIN（笑了）
That'll do.
也行。

△ 窗外，月亮很圆。社区里很安静。猫群分布在各个角落，一夜无眠。
Outside, the moon is full. The community is quiet. The cats are scattered in every corner, staying awake all night.

---

（第7集完 / End of Episode 7）

---

 第8集

---

8-1 社区/七号楼楼道 晨 内

人物： MRS. HENDERSON（焦急地敲门），JUSTIN（穿着睡衣跑上来），LUCKY（跟在JUSTIN脚边）

△ 清晨六点。MRS. HENDERSON猛敲JUSTIN的门，嘴里喊着“他不见了”。
Six in the morning. MRS. HENDERSON pounds on JUSTIN's door, shouting "He's gone again."

△ JUSTIN穿着睡衣，头发乱糟糟地打开门。
JUSTIN opens the door in his pajamas, hair disheveled.

JUSTIN
Mrs. Henderson? What happened?
Henderson太太？怎么了？

MRS. HENDERSON（哭腔）
It's my husband. He woke up at four and wandered off. I fell asleep on the couch and when I woke up... he was gone.
是我丈夫。他四点醒了，然后溜出去了。我在沙发上睡着了，等我醒来的时候……他已经不在了。

△ LUCKY从JUSTIN脚边走出来，嗅了嗅MRS. HENDERSON的拖鞋。
LUCKY walks out from beside JUSTIN's feet and sniffs MRS. HENDERSON's slippers.

JUSTIN（立刻清醒）
How long has he been gone?
他走了多久了？

MRS. HENDERSON
Maybe two hours? I don't know. I was asleep.
也许两个小时？我不知道。我睡着了。

△ JUSTIN跑回屋里抓起手机和外套。LUCKY已经跑下楼了。
JUSTIN runs back inside to grab his phone and jacket. LUCKY has already run downstairs.

JUSTIN（追出去）
I'll find him. Stay by the phone.
我会找到他的。守着电话。

---

8-2 社区/各个区域 清晨 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，GRAY，SCRUFFY

△ LUCKY站在广场中央，仰头发出一声长长的猫叫，声音在清晨的空气中格外清晰。
LUCKY stands in the center of the square, looks up, and lets out a long, loud meow that cuts through the morning air.

△ 不到一分钟，WHISKERS从花坛后面钻出来。TIGER从围墙上跳下来。STUMPY从垃圾桶区跑来。GRAY从游乐区跑来。SCRUFFY从JUSTIN的公寓方向跑来。
Within a minute, WHISKERS emerges from behind the flower bed. TIGER jumps down from the wall. STUMPY runs over from the trash area. GRAY runs over from the play area. SCRUFFY runs over from JUSTIN's apartment.

△ LUCKY快速发出一连串指令。
LUCKY rapidly issues a series of commands.

LUCKY（喵喵）
Meow meow.（老人又走丢了。蓝色外套。可能去了上次的花房方向。也可能是东边。分三组。TIGER带东区。WHISKERS带广场周边。STUMPY带西区。找到立刻叫我。）
(The old man is lost again. Blue jacket. Could be heading toward the greenhouse again. Or east. Split into three groups. TIGER takes the east area. WHISKERS takes around the square. STUMPY takes the west area. Call me immediately when you find him.)

△ 猫群散开，迅速消失在各个方向。
The cats scatter, quickly disappearing in all directions.

△ SCRUFFY站在LUCKY身边，抬头看着它。
SCRUFFY stands beside LUCKY, looking up at it.

SCRUFFY
Meow?（我做什么？）
(What do I do?)

LUCKY
Meow.（你跟我去后门那条断头路。上次他去过那边。）
(You come with me to the dead-end road behind the back gate. He went there last time.)

△ 一黑一灰两只猫，朝社区后门跑去。
One black and one gray cat, run toward the community's back gate.

---

8-3 社区后门/断头路 清晨 外

人物： MR. HENDERSON（穿着睡袍和拖鞋，站在路中间发呆），LUCKY，SCRUFFY

△ 断头路的尽头是一堵墙，墙后面是废弃的铁轨。MR. HENDERSON站在路中间，迷茫地看着四周。
The dead-end road ends at a wall, behind which are abandoned train tracks. MR. HENDERSON stands in the middle of the road, looking around in confusion.

△ LUCKY和SCRUFFY跑到他身边。SCRUFFY气喘吁吁。
LUCKY and SCRUFFY run up to him. SCRUFFY is panting.

LUCKY（轻轻叫了一声）
Meow.

△ MR. HENDERSON低头看到猫，脸上露出孩子般的笑容。
MR. HENDERSON looks down and sees the cats, a childlike smile appearing on his face.

MR. HENDERSON
Oh, it's you again. The black cat. And you brought a friend.
哦，又是你啊。那只黑猫。你还带了个朋友。

△ 他蹲下来，想摸LUCKY。LUCKY没有躲，让他摸了摸头。
He crouches down, trying to pet LUCKY. LUCKY doesn't dodge, letting him pet its head.

MR. HENDERSON
I was trying to find the station. I need to go to work. I'm late.
我想找车站。我得去上班。我迟到了。

△ LUCKY知道，在老人的记忆里，他可能还是那个年轻的铁路工人。
LUCKY knows that in the old man's memory, he might still be that young railroad worker.

LUCKY（用头蹭了蹭他的手，然后转身往回走）
Meow.

△ SCRUFFY也学着LUCKY的样子，蹭了蹭老人的手，然后跟在LUCKY后面。
SCRUFFY imitates LUCKY, rubbing against the old man's hand, then follows behind LUCKY.

MR. HENDERSON（站起来，跟着猫走）
Are you taking me to the station? Are you a station cat?
你们要带我去车站吗？你是车站猫吗？

△ LUCKY没有回答，只是慢慢走，不时回头确认老人跟着。
LUCKY doesn't answer, just walks slowly, occasionally looking back to make sure the old man is following.

△ 就这样，两只猫一前一后，领着老人往回走。
And so, the two cats, one in front and one behind, lead the old man back.

---

8-4 社区/七号楼楼下 清晨 外

人物： JUSTIN，MRS. HENDERSON，MR. HENDERSON，LUCKY，SCRUFFY，WHISKERS，TIGER，STUMPY

△ JUSTIN正焦急地在七号楼楼下打电话。MRS. HENDERSON站在一旁，双手合十祈祷。
JUSTIN is anxiously on the phone downstairs at Building 7. MRS. HENDERSON stands nearby, hands clasped in prayer.

△ 突然，WHISKERS从广场方向跑过来，对着JUSTIN喵喵叫。
Suddenly, WHISKERS comes running from the square, meowing at JUSTIN.

JUSTIN（对电话说）
Hold on. I think they found him.
等一下。我觉得它们找到他了。

△ 他挂了电话，跟着WHISKERS往后门方向跑。
He hangs up and follows WHISKERS toward the back gate.

△ 在拐角处，他看到了LUCKY和SCRUFFY领着MR. HENDERSON慢慢走来。
Around the corner, he sees LUCKY and SCRUFFY leading MR. HENDERSON, walking slowly toward them.

△ 老人的睡袍上沾了草屑和泥土，但看起来没有受伤。
The old man's bathrobe is stained with grass and dirt, but he looks unharmed.

MRS. HENDERSON（冲过去抱住丈夫）
Albert! Oh my God. Don't ever scare me like that again.
Albert！哦天哪。别再这样吓我了。

MR. HENDERSON（困惑）
I was just going to work, dear. The cats were helping me find the station.
我只是去上班，亲爱的。这些猫在帮我找车站。

△ MRS. HENDERSON抬起头，看着LUCKY和SCRUFFY，眼泪流了下来。
MRS. HENDERSON looks up at LUCKY and SCRUFFY, tears streaming down her face.

MRS. HENDERSON
Thank you. Thank you both.
谢谢。谢谢你们。

△ SCRUFFY挺起胸，尾巴高高翘起，骄傲极了。
SCRUFFY puffs out its chest, tail held high, immensely proud.

△ LUCKY只是甩了甩尾巴，然后看向JUSTIN。
LUCKY just flicks its tail, then looks at JUSTIN.

JUSTIN（蹲下来）
You did it again.
你又做到了。

△ LUCKY走到JUSTIN脚边，用头蹭了蹭他的裤腿，然后转身走向假山方向，继续它的一天。
LUCKY walks to JUSTIN's feet, rubs its head against his pants, then turns and walks toward the rock area, continuing its day.

---

8-5 社区/假山区 日 内

人物： LUCKY，SCRUFFY，多只猫

△ 上午九点。LUCKY蹲在最高的石头上，猫群在下面听它“训话”。
Nine in the morning. LUCKY crouches on the tallest rock, the cats below listening to its "speech."

LUCKY（喵）
Meow meow.（今天做得不错。老人安全回家了。SCRUFFY表现很好。）
(Good work today. The old man is safely home. SCRUFFY did very well.)

△ SCRUFFY在下面激动地原地转了一圈。
SCRUFFY spins around excitedly at the bottom.

LUCKY（继续）
Meow.（但我们需要更快。如果老人走到铁轨那边，就危险了。从明天开始，后门断头路增加一个巡逻点。谁自愿去？）
(But we need to be faster. If the old man had reached the train tracks, it would be dangerous. Starting tomorrow, add a patrol point on the dead-end road behind the back gate. Who volunteers?)

△ 三只猫同时叫了一声。GRAY，还有另外两只新猫。
Three cats meow simultaneously. GRAY, and two other new cats.

LUCKY（点头）
Meow.（GRAY，白天。断尾，夜间。小花，早晚各一次。其他人照常。）
(GRAY, daytime. Stumpy, nighttime. Patches, once each morning and evening. Everyone else as usual.)

△ 猫群纷纷叫了一声表示收到，然后散开。
The cats each meow in acknowledgment, then disperse.

△ SCRUFFY还想跟着LUCKY，但LUCKY用尾巴指了指游乐区的方向。
SCRUFFY still wants to follow LUCKY, but LUCKY points its tail toward the play area.

LUCKY（对SCRUFFY）
Meow.（你去帮GRAY。你也该学学怎么带孩子了。）
(You go help GRAY. You should also learn how to watch children.)

△ SCRUFFY犹豫了一下，然后转身跑向游乐区。
SCRUFFY hesitates for a moment, then turns and runs toward the play area.

△ LUCKY独自蹲在石头上，看着远方的城市天际线。它的金色眼睛在阳光下闪闪发光。
LUCKY crouches alone on the rock, looking at the city skyline in the distance. Its golden eyes shimmer in the sunlight.

---

（第8集完 / End of Episode 8）

---

 第9集

---

9-1 社区/后门断头路 日 外

人物： GRAY，SCRUFFY，MR. HENDERSON（拿着一个小包，站在墙边）

△ 下午三点。GRAY蹲在断头路的墙头上，SCRUFFY趴在墙根下。
Three in the afternoon. GRAY crouches on top of the wall at the dead-end road, SCRUFFY lies at the base of the wall.

△ MR. HENDERSON又出现了。这次他手里拿着一个小布包，像是要出远门的样子。
MR. HENDERSON appears again. This time he's holding a small cloth bag, looking like he's about to go on a trip.

△ 他走到墙边，试图找地方爬过去。
He walks to the wall and tries to find a way to climb over.

△ GARY从墙头上跳下来，挡在他面前。
GRAY jumps down from the wall and stands in front of him.

MR. HENDERSON（低头看猫）
Oh, hello. Are you the station cat too? I need to catch the train.
哦，你好。你也是车站猫吗？我要赶火车。

△ GRAY没有动，只是盯着他。尾巴笔直地竖着。
GRAY doesn't move, just stares at him. Its tail is straight up.

△ SCRUFFY也跑过来，用身体蹭老人的腿，试图把他往回引。
SCRUFFY also runs over, rubbing its body against the old man's leg, trying to lead him back.

MR. HENDERSON（困惑）
You want me to go back? But I'll be late for work.
你们想让我回去？但是我要迟到了。

△ 这时，WHISKERS从社区方向跑过来，后面跟着JUSTIN。
At that moment, WHISKERS comes running from the community, followed by JUSTIN.

JUSTIN（喘着气）
Mr. Henderson! There you are.
Henderson先生！你在这儿。

△ JUSTIN扶住老人，从他手里轻轻拿过布包。
JUSTIN supports the old man and gently takes the cloth bag from his hand.

JUSTIN
Let's go home, sir. Your wife is worried.
我们回家吧，先生。您太太在担心您。

MR. HENDERSON（看着JUSTIN，眼神突然清明了一瞬）
Did the cats send you?
是那些猫叫你来的吗？

JUSTIN（微笑）
Yes, sir. They're very good at their jobs.
是的，先生。它们很擅长自己的工作。

△ GRAY重新跳上墙头，继续巡逻。SCRUFFY跟在JUSTIN和老人身后，一路小跑回家。
GRAY jumps back onto the wall, continuing its patrol. SCRUFFY trots behind JUSTIN and the old man all the way home.

---

9-2 社区/七号楼MR. HENDERSON家 日 内

人物： JUSTIN，MRS. HENDERSON，MR. HENDERSON，LUCKY（蹲在窗台上）

△ JUSTIN把老人送回家。MRS. HENDERSON给丈夫倒了杯热茶。
JUSTIN brings the old man home. MRS. HENDERSON pours her husband a cup of hot tea.

MRS. HENDERSON（对JUSTIN）
I don't know how many times this is going to happen. The doctor says his condition is getting worse.
我不知道这种事还会发生多少次。医生说他的病情在恶化。

JUSTIN
Have you considered getting him a GPS tracker? Something he can wear.
您考虑过给他戴个GPS追踪器吗？可以戴在身上的那种。

MRS. HENDERSON（叹气）
He won't wear it. He rips it off every time. Says it's "too tight" or "itchy."
他不愿意戴。每次都扯掉。说是“太紧了”或者“太痒了”。

△ LUCKY从窗台上跳下来，走到MR. HENDERSON脚边，蹭了蹭。
LUCKY jumps down from the windowsill, walks to MR. HENDERSON's feet, and rubs against them.

MR. HENDERSON（低头，笑了）
There's my station cat. Do you want to come with me to work?
我的车站猫来了。你想跟我去上班吗？

△ LUCKY轻轻叫了一声，然后跳上沙发，蜷缩在老人旁边。
LUCKY lets out a soft meow, then jumps onto the sofa and curls up beside the old man.

MRS. HENDERSON（眼眶微红）
He thinks that cat is his friend from when he worked at the train yard. He talks to it like it's an old coworker.
他觉得那只猫是他当年在铁路调车场工作时的朋友。他跟它说话就像跟老同事说话一样。

JUSTIN（轻声）
Maybe it is. Who knows?
也许就是呢。谁知道呢。

△ MR. HENDERSON伸手摸了摸LUCKY的头，脸上露出平静的表情。
MR. HENDERSON reaches out and pets LUCKY's head, a peaceful expression on his face.

MR. HENDERSON
Good to see you again, old friend. I missed you.
又见到你真好，老朋友。我很想你。

△ LUCKY眯起眼睛，发出一声呼噜。
LUCKY narrows its eyes and lets out a purr.

---

9-3 社区广场/梧桐树下 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，GRAY，SCRUFFY，社区居民约20人

△ JUSTIN站在梧桐树下，手里拿着一张从社区经费里批下来的支票。
JUSTIN stands under the sycamore tree, holding a check approved from the community budget.

JUSTIN（对围观的居民）
The community association has approved a grant of five thousand dollars for the cat patrol. This will cover better collars, GPS trackers, and a small heated shelter in the rock area for the winter.
社区协会批准了一笔五千美元的拨款给猫咪巡逻队。这笔钱将用于更好的项圈、GPS追踪器，以及在假山区建一个小型加热猫舍过冬。

△ 人群鼓掌。几个孩子兴奋地尖叫。
The crowd applauds. Several children scream excitedly.

CHILD 2（小女孩）
Can we see the heated house? Can we help build it?
我们能看看那个加热的房子吗？我们能帮忙建吗？

JUSTIN（笑）
Maybe. We'll have a community building day next weekend. Everyone's welcome.
也许可以。下周末我们有一个社区建造日。欢迎大家参加。

△ LUCKY蹲在JUSTIN脚边，看着那张支票。它当然不知道五千美元意味着什么，但它知道最近罐头变多了。
LUCKY crouches by JUSTIN's feet, looking at the check. It doesn't know what five thousand dollars means, but it knows there have been more cans lately.

△ WHISKERS凑过来，用鼻子嗅了嗅支票，然后打了个喷嚏。
WHISKERS comes over, sniffs the check, then sneezes.

JUSTIN（赶紧收起支票）
Alright, that's enough excitement for one day. Everyone back to your posts.
好了，今天的兴奋到此为止。大家都回各自的岗位吧。

△ 猫群四散而去。居民们也渐渐散去。
The cats scatter. The residents also gradually disperse.

△ JUSTIN蹲下来，看着LUCKY。
JUSTIN crouches down and looks at LUCKY.

JUSTIN
You know, last month I was worried about paying my phone bill. Now I'm managing a five-thousand-dollar budget for cats.
你知道吗，上个月我还在担心付不起电话费。现在我管着五千美元的猫预算。

LUCKY（舔了舔爪子）
Meow.

JUSTIN
Yeah. Life is weird.
是啊。人生真奇妙。

---

9-4 社区/假山区建设中的猫舍 日 外

人物： JUSTIN，JAVIER（承包商），CARLOS，社区居民约10人，LUCKY，SCRUFFY，多只猫

△ 下周末。假山区的一角，一个木质的小房子正在搭建。屋顶有防水布，内部铺了厚厚的垫子。
The following weekend. In a corner of the rock area, a small wooden house is being built. The roof has waterproof fabric, and thick padding is inside.

△ JAVIER在钉钉子，JUSTIN在旁边帮忙递木板。CARLOS负责搬运材料。
JAVIER is hammering nails, JUSTIN helps by handing him boards. CARLOS carries materials.

△ 几个孩子在旁边围观，SCRUFFY在他们脚边跑来跑去。
Several children watch from the side, SCRUFFY running around their feet.

JAVIER（擦汗）
This is the weirdest job I've ever taken. Building a house for cats.
这是我接过的最奇怪的活儿。给猫盖房子。

JUSTIN（笑）
Wait until you see the request for a fire hydrant-shaped water fountain.
等你看到要求建一个消防栓形状的饮水器的时候再说吧。

△ LUCKY蹲在旁边的一块石头上，监督着工程进度。它偶尔叫一声，像是在“指导”。
LUCKY crouches on a nearby rock, overseeing the construction. It occasionally meows, as if "directing."

CARLOS（对LUCKY）
Yes, boss. We're working as fast as we can.
是，老板。我们在尽最快速度工作。

△ 一个孩子跑过来，递给JUSTIN一碗水。
A child runs over and hands JUSTIN a bowl of water.

CHILD 3
For the cats. They're working hard too.
给猫的。它们也在努力工作。

JUSTIN（接过碗，放在猫舍旁边）
Thank you. I'm sure they appreciate it.
谢谢。我相信它们会很感激的。

△ SCRUFFY第一个跑过来喝水，然后GRAY也过来了。不一会儿，好几只猫轮流喝水。
SCRUFFY is the first to run over and drink, then GRAY comes. Soon, several cats take turns drinking.

△ 猫舍在傍晚时分完工。JUSTIN在里面放了一个电热垫，冬天可以加热。
The cat house is finished by dusk. JUSTIN puts an electric heating pad inside for winter warmth.

△ LUCKY走进猫舍，转了一圈，然后走出来，对JUSTIN叫了一声。
LUCKY walks into the cat house, circles around, then comes out and meows at JUSTIN.

JUSTIN（翻译给自己听）
I think that means "approved."
我想那意思是“批准了”。

---

9-5 社区/假山区猫舍前 夜 外

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，GRAY，SCRUFFY，多只猫

△ 夜。气温降到了零下。猫舍的门开着，里面的电热垫发出微弱的红光。
Night. The temperature has dropped below zero. The cat house door is open, the heating pad inside emitting a faint red glow.

△ LUCKY蹲在猫舍门口，看着猫群。
LUCKY crouches at the cat house entrance, watching the cats.

△ SCRUFFY第一个钻进去，在里面转了几圈，然后窝在垫子上，发出满足的呼噜声。
SCRUFFY is the first to go inside, circling a few times, then curling up on the pad, letting out a satisfied purr.

△ GRAY也进去了，躺在SCRUFFY旁边。
GRAY also goes in, lying down beside SCRUFFY.

△ WHISKERS胖胖的身体挤在门口，犹豫要不要进去。它太大了，怕卡住。
WHISKERS' fat body squeezes at the entrance, hesitating whether to go in. It's too big, afraid of getting stuck.

△ LUCKY走过去，用头顶了顶WHISKERS的屁股，把它推了进去。
LUCKY walks over, bumps WHISKERS' rear with its head, and pushes it inside.

△ WHISKERS在垫子上找到一块地方，艰难地蜷缩起来。
WHISKERS finds a spot on the pad and curls up with difficulty.

△ TIGER没有进去，而是跳上了猫舍的屋顶，蹲在那里，像哨兵一样。
TIGER doesn't go in, instead jumps onto the roof of the cat house, crouching there like a sentinel.

△ STUMPY也选择在外面巡逻，半截尾巴在月光下轻轻摆动。
STUMPY also chooses to patrol outside, its half-tail swaying gently in the moonlight.

△ LUCKY最后看了一眼猫群，然后跳上最高的石头，俯瞰整个社区。
LUCKY takes one last look at the cats, then jumps onto the tallest rock, overlooking the entire community.

△ 远处的城市灯光像星星一样闪烁。社区里安静而温暖。
The city lights in the distance twinkle like stars. The community is quiet and warm.

△ LUCKY轻轻叫了一声，像是在说“晚安”。
LUCKY lets out a soft meow, as if saying "Good night."

---

（第9集完 / End of Episode 9）

---

 第10集

---

10-1 社区/七号楼MR. HENDERSON家 日 内

人物： MRS. HENDERSON，MR. HENDERSON，JUSTIN，LUCKY

△ 一周后。MRS. HENDERSON坐在沙发上，MR. HENDERSON在窗边看鸟。
One week later. MRS. HENDERSON sits on the sofa, MR. HENDERSON watches birds by the window.

△ JUSTIN敲门进来，LUCKY跟在他脚边。
JUSTIN knocks and enters, LUCKY following at his heels.

MRS. HENDERSON（站起来）
Justin! Come in, come in. I was just about to call you.
Justin！进来，进来。我刚才正要给你打电话。

JUSTIN
Is everything okay?
一切都好吗？

MRS. HENDERSON（看了一眼丈夫，压低声音）
He hasn't wandered off in six days. Six days! That's a record since his diagnosis.
他已经六天没有乱跑了。六天！这是他确诊以来最长的记录。

JUSTIN（惊讶）
Really? That's great news.
真的吗？那太好了。

MRS. HENDERSON（指了指窗台上的LUCKY）
I think it's because of the cat. He comes to visit every morning. Albert sits by the window, waits for him. They "talk." Then the cat leaves, and Albert just... stays.
我觉得是因为那只猫。它每天早上都来。Albert坐在窗边等它。他们“聊天”。然后猫走了，Albert就……待着。

△ MR. HENDERSON转过头，看到LUCKY，脸上露出笑容。
MR. HENDERSON turns his head, sees LUCKY, and smiles.

MR. HENDERSON
There you are. I saved you some bacon. It's on the plate.
你来了。我给你留了点培根。在盘子里。

△ LUCKY跳上窗台，嗅了嗅盘子里的培根，但没有吃。它只是蹭了蹭MR. HENDERSON的手。
LUCKY jumps onto the windowsill, sniffs the bacon in the plate, but doesn't eat. It just rubs against MR. HENDERSON's hand.

JUSTIN（对MRS. HENDERSON）
I'll make sure he comes by every morning. If it helps keep Mr. Henderson safe, it's worth it.
我会确保它每天早上都来。如果这能帮助Henderson先生保持安全，那就值得。

MRS. HENDERSON（握住JUSTIN的手）
You don't know what this means to us. To me.
你不知道这对我们意味着什么。对我来说。

JUSTIN（轻声）
That's what neighbors are for.
这就是邻居的意义。

---

10-2 社区广场/梧桐树下 日 外

人物： JUSTIN，LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，GRAY，SCRUFFY，多只猫，社区居民约30人，一对从其他社区来的夫妇

△ 梧桐树下立了一块新牌子，上面写着“喵呜小区猫咪巡卫队——居民满意度100%”。
A new sign stands under the sycamore tree, reading "Meow Community Cat Patrol — Resident Satisfaction 100%."

△ JUSTIN正在给WHISKERS换新围脖。旧围脖有点脏了，新的是防水的。
JUSTIN is replacing WHISKERS' old collar with a new one. The old one is a bit dirty; the new one is waterproof.

△ 一对三十多岁的夫妇走过来，手里拿着手机，上面是LUCKY的照片。
A couple in their thirties walks over, holding a phone with a photo of LUCKY on it.

MAN（对JUSTIN）
Are you the guy who runs the cat patrol? We saw your video. We live two blocks over.
你就是那个管猫咪巡逻队的人？我们看了你的视频。我们住在两个街区外。

WOMAN
Our community has a problem with stray cats. But not like this. People complain about them. They want to trap them and take them to shelters.
我们的社区有流浪猫问题。但不是像你们这样的。人们抱怨它们。他们想设陷阱抓走送去收容所。

JUSTIN（皱眉）
Trapping them doesn't solve the problem. They'll just be replaced by new cats. What you need is a managed colony. Spay, neuter, vaccinate, and give them a reason to stay.
设陷阱解决不了问题。新猫会取而代之。你们需要的是有管理的猫群。绝育、打疫苗，然后给它们一个留下来的理由。

MAN（看着蹲在JUSTIN肩上的LUCKY）
And a leader. You need a leader cat.
还需要一个老大。你需要一只领头猫。

△ LUCKY歪了歪头，看着这对夫妇，似乎在评估他们是否值得帮助。
LUCKY tilts its head, looking at the couple, as if assessing whether they're worth helping.

WOMAN（对LUCKY）
Would you come to our neighborhood? We have good sunbathing spots. And a lot of mice.
你愿意来我们的社区吗？我们有很好的晒太阳的地方。还有很多老鼠。

△ LUCKY打了个哈欠，然后跳下JUSTIN的肩膀，走到女人脚边，用头蹭了蹭她的腿。
LUCKY yawns, then jumps off JUSTIN's shoulder, walks to the woman's feet, and rubs its head against her leg.

JUSTIN（笑了）
I think that's a yes.
我觉得那是“好的”意思。

---

10-3 社区/后门断头路 黄昏 外

人物： LUCKY，TIGER，STUMPY，SCRUFFY，一只陌生的流浪猫（灰色，瘦弱，一瘸一拐）

△ 黄昏。LUCKY和TIGER在断头路巡逻。STUMPY在墙头蹲着。
Dusk. LUCKY and TIGER are patrolling the dead-end road. STUMPY is crouched on the wall.

△ 一只陌生的灰色流浪猫从铁轨方向走来，一瘸一拐，看起来很虚弱。
An unfamiliar gray stray cat comes from the direction of the train tracks, limping and looking weak.

△ TIGER立刻竖起尾巴，发出警告的低吼。
TIGER immediately raises its tail and lets out a warning growl.

△ 陌生猫停下来，但没有逃跑。它低着头，耳朵耷拉着，表示臣服。
The unfamiliar cat stops but doesn't run away. It lowers its head, ears drooping, showing submission.

△ LUCKY走上前，嗅了嗅陌生猫。
LUCKY walks up and sniffs the unfamiliar cat.

LUCKY（喵）
Meow?（你是谁？从哪里来？）
(Who are you? Where did you come from?)

陌生猫 (STRANGER)（虚弱地喵）
Meow...（我叫Smokey。我的主人搬家了，把我扔了。我已经流浪了一个月。我的腿受伤了。）
(My name is Smokey. My owners moved away and abandoned me. I've been on the streets for a month. My leg is hurt.)

△ LUCKY回头看了看TIGER，TIGER犹豫了一下，收起了敌意。
LUCKY looks back at TIGER, who hesitates, then withdraws its hostility.

LUCKY（对STRANGER）
Meow.（你先跟我们回去。吃点东西。腿伤要处理。）
(You come back with us first. Get some food. Your leg needs attention.)

△ 三只巡逻猫带着陌生猫，慢慢走回社区。
The three patrol cats lead the stranger, slowly walking back to the community.

---

10-4 社区/假山区猫舍 夜 内

人物： LUCKY，WHISKERS，TIGER，STUMPY，GRAY，SCRUFFY，SMOKEY（灰色流浪猫），多只猫

△ 猫舍里挤满了猫。SMOKEY躺在垫子上，SCRUFFY和GRAY陪在它旁边。
The cat house is full of cats. SMOKEY lies on the pad, SCRUFFY and GRAY staying beside it.

△ LUCKY蹲在猫舍门口，WHISKERS和TIGER守在两侧。
LUCKY crouches at the entrance of the cat house, WHISKERS and TIGER guarding on either side.

△ SMOKEY的腿上有一道很深的伤口，但已经不流血了。它舔了舔伤口，发出轻微的呜咽。
SMOKEY has a deep wound on its leg, but it's no longer bleeding. It licks the wound, whimpering softly.

△ SCRUFFY用头蹭了蹭SMOKEY的头，像是在安慰。
SCRUFFY rubs its head against SMOKEY's head, as if comforting.

△ LUCKY对WHISKERS叫了一声。
LUCKY meows at WHISKERS.

LUCKY（喵）
Meow.（明天带它去看兽医。JUSTIN会安排。）
(Tomorrow take it to the vet. JUSTIN will arrange it.)

△ WHISKERS点点头，胖胖的身体在猫舍门口挤出一个位置，让SMOKEY靠着自己取暖。
WHISKERS nods, its fat body squeezing out a spot at the entrance, letting SMOKEY lean against it for warmth.

△ 夜更深了。猫舍里的猫渐渐睡着。LUCKY独自蹲在石头上，守着这个越来越大的大家庭。
Night deepens. The cats in the cat house gradually fall asleep. LUCKY crouches alone on the rock, guarding this growing family.

---

10-5 社区/物业办公室 夜 内

人物： JUSTIN，OFFICER BRENNAN（警服），LUCKY（趴在桌上）

△ 晚上十点。JUSTIN在整理文件。OFFICER BRENNAN敲门进来，手里拿着一杯咖啡。
Ten at night. JUSTIN is organizing documents. OFFICER BRENNAN knocks and enters, holding a cup of coffee.

OFFICER BRENNAN
Late night?
加班？

JUSTIN
The cat patrol has grown to thirty-five members. I'm trying to get them all on the budget.
猫咪巡逻队已经发展到三十五个成员了。我在想办法把他们都纳入预算。

OFFICER BRENNAN（坐下）
I heard you're helping other communities now. Is that true?
我听说你现在在帮其他社区了。是真的吗？

JUSTIN（耸肩）
People call. They ask for advice. I tell them what worked here. That's all.
有人打电话来。他们咨询。我告诉他们我们这边有什么方法有效。仅此而已。

OFFICER BRENNAN（喝了一口咖啡）
You're becoming famous, Justin. The "Cat Man of Brooklyn."
你开始出名了，Justin。“布鲁克林猫人”。

JUSTIN（苦笑）
I don't want to be famous. I just want to keep this place safe. And feed the cats.
我不想出名。我只想保证这个地方的安全。然后喂饱这些猫。

△ LUCKY抬起头，看了OFFICER BRENNAN一眼，然后继续睡觉。
LUCKY looks up at OFFICER BRENNAN, then goes back to sleep.

OFFICER BRENNAN（看着LUCKY）
That cat has changed this neighborhood more than any police patrol ever could.
那只猫对这个社区的改变，比任何警方的巡逻都大。

JUSTIN（也看着LUCKY）
I know. And the weirdest part? I don't think he's done yet.
我知道。而最奇怪的部分是？我觉得它还没完。

△ OFFICER BRENNAN站起来，准备离开。
OFFICER BRENNAN stands up, preparing to leave.

OFFICER BRENNAN
Good night, Justin. And good night to your furry boss.
晚安，Justin。也晚安，你的毛茸茸老板。

△ 门关上。JUSTIN关掉台灯，办公室里只剩下窗外透进来的月光。
The door closes. JUSTIN turns off the desk lamp, leaving only the moonlight coming through the window in the office.

△ LUCKY打了个哈欠，翻了个身，继续睡。
LUCKY yawns, rolls over, and continues sleeping.

△ JUSTIN坐在黑暗里，听着远处偶尔传来的猫叫，心里无比平静。
JUSTIN sits in the dark, listening to the occasional cat calls in the distance, feeling an unusual peace in his heart.

---

（第10集完 / End of Episode 10）
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